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Introduction

Ahlan waSahlan!

This text is intended to provide material to facilitate
discourse in Egyptian Arabic during a first-year course.
Through these materials, students will learn the alphabet,
simple greetings, how to introduce themselves in
increasingly complex forms, and how to introduce family
members and speak about their daily lives. They will also
master some commonly used expressions.

The language of discourse in this course will primarily be
spoken Egyptian Arabic. In order to ease its connection
to Modern Standard Arabic, when there are words where
the word in MSA is the same as another well-known dialect
such as Levantine dialect (but is different in Egyptian), we
will introduce the MSA word. Our aims are for students
learn to speak using structures and vocabulary used by
native speakers in their day-to-day lives, while also getting
as much “help” as possible for eventually transitioning to
MSA.

We expect to complete the Arabic alphabet in
approximately 5 weeks. During this time we use
transliteration to allow students to study vocabulary. By
week 7, we will only use the Arabic script exclusively.
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Cultural materials will come in the form of expressions,
and additional other content on proper manners for
greetings, and introductions.

By the end of the course, students will be able to:

« introduce themselves and their family;
« describe their daily activities;

« describe their feelings in simple terms;
« order food in a restaurant;

. discuss a prospective room rental;

- make weekend plans with a friend;

« invite someone over for tea.

In terms of grammatical structures, students will learn the
nisba adjective, the possessive contructe; the definite
article; the demonstrative pronouns; the nominal sentence
and fronted predicate; noun-adjective agreement; the use
of “fii” for “there is” sentences; the use of the active
participle; the use of the modal present tense and b-prefix
present tense; possessive pronouns and pronominal
suffixes for direct objects and prepositions.

Open
Oregon

Educational Resources

This book was made possible by a generous
grant from Open Oregon Educational
Resources. We would like to thank Amy Hofer of
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https://openoregon.org/, and Rayne Vieger and Allia
Service of Knight Library for their help with the project.

Media Attributions

« Copy of Open Oregon stacked gray for lights
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PART |

Unit One: Greetings and
basic introductions
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6 | UNIT ONE: GREETINGS AND BASIC INTRODUCTIONS



Alphabet: 4y 35

For each letter learn the:

independent form

final form medial form initial form

-the name of the letter

-whether it connects to the letter that follows (all letters
connect to the preceding letter)

-the sound the letter makes

-how it is transliterated

FIRST-YEAR ARABIC | 7



B

e TIa

e T

e oOne-way connector

- aflip in the front of the mouth

a One or more interactive elements has been
excluded from this version of the text. You can

view them online here: https://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=s5#video-5-1

8 | KERLOS RIZK




« dhaal
. one-way connector

« similar to the sound of the th in “this” (but not the sound of th
in “throw”, which is another letter)

. dh

a One or more interactive elements has been
excluded from this version of the text. You can

view them online here: https://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=5#video-5-2

a An interactive H5P element has been excluded
from this version of the text. You can view it

online here:

https://opentext.uoregon.edu/introarabic/?p=5#h5p-11

Copy the following letters on a piece of paper

FIRST-YEAR ARABIC | 9



DI 22202000

23232332323232232222

v
s
v
s
v
v
v
v
s
v
s
v
s
v
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2

Alphabet 4}

Learn each letter’s:

independent form

final form medial form initial form

the name of the letter

whether it connects to the letter that follows (all letters
connect to the preceding letter)

the sound the letter makes

how it is transliterated

FIRST-YEAR ARABIC | 11




« Raa
- one-way connector
»

. rolled “r” sound, as in Spanish “Rumba

« transliterated as /r/

. zay

+ one-way connector
- similar sound to “English” z

. transliterated as /z/

12 | KERLOS RIZK



Waw

one-way connector

as a consonant it has the sound of “w” as in “wet”. Asa long
vowel it has the sound of long /oo/ as in “soup“. As a diphthong
it has the sound of /aw/ as in “proud”. if preceded by a short “a”
sound, it forms the end of the dipthong “aw”

transliterated as /w/, /uu/, or /aw/

a One or more interactive elements has been
excluded from this version of the text. You can

view them online here: https://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=779#video-779-1

FIRST-YEAR ARABIC | 13




One or more interactive elements has been excluded from
this version of the text. You can view them online here:
https://opentext.uoregon.edu/
introarabic/?p=779#video-779-2

@ One or more interactive elements has been

excluded from this version of the text. You can
view them online here: https://opentext.uoregon.edu/
introarabic/?p=779

a An interactive H5P element has been excluded
from this version of the text. You can view it

online here:

https://opentext.uoregon.edu/introarabic/?p=779#h5p-11
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On a separate piece of paper. When complete, take a
picture and upload to Canvas:

1. Copy the following letter combinations:

ST L S R N T A 23

ii. Connect the following letter combinations:
=s+1+3
=3tet,
=<+ |+ <
=>t+,+
=o+l+s+)
=5+1+5+,
=3+l+s+ o
=0ty +to+)
=5+l +o+,

=l+o+,

FIRST-YEAR ARABIC | 15
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Alphabet o |

- Alif

e oOne-way connector
“3” in “had”
aa

o

16 | KERLOS RIZK



. baa

. two-way connector
« similar sound to “English b”

- b

a One or more interactive elements has been
excluded from this version of the text. You can

view them online here: https://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=816#video-816-1

@ An interactive H5P element has been excluded
from this version of the text. You can view it

online here:

https://opentext.uoregon.edu/introarabic/?p=816#hsp-11

FIRST-YEAR ARABIC | 17



On a separate piece of paper. When complete, take a
picture and upload to Canvas:

i. Copy the following letter combinations:

S R T T

ii. Connect the following letters:
=o+l+o
= s+t
=3+t
= .>+g_')+‘
=l+o+s+3
=l+o+to
=g_')+\

=|+3+>

18 | KERLOS RIZK



4

Alphabet: Short vowels

shortvowels: aiu

Arabic has three short vowels: a, 1, u.* They are almost always
“unmarked” in written sources. But as we present new
vocabulary, it will be useful to use them so you can see how to
pronounce the words.

The a (called a “fatHa) and u (called a Damma) are placed
above the letter; the i (called a kisra) is put below a letter. The
vowel is vocalized *after® the letter it is above or below.

e 7da“ = ;
. 7di“= 9

>
o du=

FIRST-YEAR ARABIC | 19



@ An interactive H5P element has been excluded
from this version of the text. You can view it

online here:

https://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=775#h5p-60

*Those of you with very good “ears” might notice that
Egyptian Arabic has some very subtle variations of these at
times—more like an “e” sound in some words, for
example....but to avoid complicating things we will not
introduce these formally. That said, always let your ears be
your guide on particular words/expression for pronunciation.
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5

Cultural Knowledge: the

formal "you" in Egyptian
Arabic: Hadritak/Hadritik

C;x, .

Manners: Saying HiDirtak/ik instead of “you” in formal
situations

In the Arab world, one’s elders are highly respected and
revered. It is common for children to show respect to their
elders through gestures such as kissing their hand or bowing
their head. It is also customary for younger people to offer

FIRST-YEAR ARABIC | 21



their seat to an elderly person on public transportation or in
other situations. In general, elders are given a great deal of
deference and are treated with kindness and respect in
Middle Eastern societies.

When referring to an elder, or to an adult that you do not
know instead of the more informal “inta/inti ” Z:\for “you,”
Egyptians say the more formal “HDirtak —) "¢l a-literally,

“your presence”).

22 | KERLOS RIZK



6

Transliteration Table

Transliteration

Until the advent of computers and then cell-phones, there was
little Romanization (i.e. the use of the Latin characters we use
in English) of the Arabic alphabet to represent the sounds of
Arabic. The Romanization that did go on was was mainly
done by Western scholars when they wanted to discuss Arabic
in Western languages in publications, a practice which still
goes on today in scholarship, using dots and macrons (such
as “h” and “2”) for some sounds not in European languages.

However, since the 1990s, the wide proliferation of cell phones
using Latin characters but not Arabic ones, has led to people
in the Arab world to apply their own transliteration systems
to communicate using phones that do not have the Arabic
alphabet on them. There is no single, universal universal
method of transliteration for Romanizing Arabic letters.

FIRST-YEAR ARABIC | 23



The table below is one system some Egyptians use. We will
try to be consistent in using it, though some handouts and
charts we borrow from other sources use slightly different

systems aasif mazlaysh (sorry never mind!).

Transliteration

(if letter is unexplained it is similar to English sound made by
letter)

24 | KERLOS RIZK



aa “@”asin dad |
b <
t )
as in “think” (not
th b z
the”) =
jilg as in joy or give c
H aspirated “h” z
kh no equivalent [
d >
dh th as in “this” 3
r B)
Z 3
s 15
sh o
“S but darkens” the “a”
sound
S as the o in “not” e
D but’darkens” the “a”
sound
D nexttoitastheoin
“not”
t but’darkens” the “a”
T sound nexttoitasthe L
oin “not”
“th” as in “the” but
darkens....
DHorZ L
3 no equiv
gh no equiv

FIRST-YEAR ARABIC | 25



f o
q no equiv é
k 4
1 J
m £
n 0
h o
W OF UU OF AW 5
y or “ii” «

s
a

s
u
i

Note: several of the letters have no equivalent sound in
English, such as the “3”, and the “kh”.

Note: thaa (“th” & ) makes the sound of “th” as in “think”
but not “th” as in “the”.

For the sound that comes in the first part of the word “this”
the letter in Arabic is 3 (dhaa’) and uses the transliteration
«dh»‘

26 | KERLOS RIZK



‘ One or more interactive elements has been
excluded from this version of the text. You can view them
online here: https://opentext.uoregon.edu/
introarabic/?p=1021#video-1021-1

Letters with sounds quite different from English
R dddd

H Kh 3GH q SD TDH

@ An interactive H5P element has been excluded
from this version of the text. You can view it

online here:

https://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=1021#h5p-48
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Vocabulary for "Greetings"

m One or more interactive elements has been
excluded from this version of the text. You can

view them online here: https://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=594#audio-594-1

Vocabulary — <&\s &)

28 | KERLOS RIZK



morning SabaaH Cl,.a
good Khayr e
good-morning SabaaHal-Khayr A el
light noor By

good morning SabaaHan-noor Pl
family ahl JAT

easy sahal J
welcome! ahl* wa-sahl*® s Mol
and wa )

One or more interactive elements has been

excluded from this version of the text. You can
view them online here: https://opentext.uoregon.edu/
introarabic/?p=594#audio-594-2

Vocabulary &\

FIRST-YEAR ARABIC | 29



pleased to meet you tasharrafnaa s 2
P
I ana 4]
name ism f‘"‘
my name ismii s
from min o
city madiina e
the city of Eugene madiinat Yoojiin ey dude
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8

Basic text: Greetings

Greetings are an important aspect of social interactions in the

Middle East and play a significant role in building and
maintaining relationships. In many Middle Eastern cultures,
greetings involve physical gestures such as shaking hands, as
well as verbal expressions such as saying “peace be upon you”.
These customs help to establish a sense of respect and
familiarity between individuals and are an essential part of
daily life in the region. In the Middle East, some people may
abstain from shaking hands with members of the opposite
gender for religious reasons, as physical contact with
nonmarried members of the opposite sex may be considered
inappropriate or forbidden in Islam.

Learn the three greetings below.
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@ An interactive H5P element has been excluded
from this version of the text. You can view it

online here:

https://opentext.uoregon.edu/introarabic/?p=48#h5p-30

Good morning!

2 oo ) o

SabaaH al-Khayr....SabaaH al-noor

m One or more interactive elements has been
excluded from this version of the text. You can

view them online here: https://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=48#audio-48-1
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Sl Se.... e 3L

as-Salaam 3alaykum....wa-3alaykum as-Salaam

One or more interactive elements has been

excluded from this version of the text. You can
view them online here: https://opentext.uoregon.edu/
introarabic/?p=48#audio-48-2

(S Sl 2 Mol ISl Sl

Ahlan waSahlan!

Ahlan biik (Ahlan biki)
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Assignment: memorize these three expressions

i.Repeat the three greeting above 15 times, slowly. Wait 15
minutes.

ii. Then try to do it again from memory. Then wait 15
minute.

iii. Then do the quiz below.

E An interactive H5P element has been excluded
from this version of the text. You can view it

online here:

https://opentext.uoregon.edu/introarabic/?p=48#hsp-18

Further Explore:

Learn Arabic — Arabic in 3 Minutes — How to Greet People
in Arabic
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9

Classroom Activity: Pick an
Arabic name

Feminine Names

(Basma) “a smile”de

L (Hind)
sl (Asma) “names”_
Jus (Hadeel)
O sue (Maysoon)
4L (Fatima)
1k (‘Aisha)
i (Umnia) “a wish”
‘}AT EAmel) “Hope”

el CAmeerah). “Princess”

RN (Alaa) “blessings”
olg! CIman) “Faith, belief”. Feminine/mas.
4.~ (Jamilah). “Beautiful”.

s (fareedah), “unique”.

& (Huda). “guidence”. Feminine
s ») (Zahrah). “Flower”. Feminine.

5,ls (Sara), Sarah. “A woman that is a pleasure (to see/
know)”.
«& (Neda).”the dew drops”.
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st (Salma) “safe”

-y (Reem) “the little deer”

¢\e® (Shayma). “The one with great traits”

O (Shirin). “Sweet, pleasant, gracious, delicate”. Persian
name

> (Deema) “rain”
s (‘Abir) “Fragnance”
A (Layla) Layla “Woman of the night”

£ (Maryam), Maryam. Arabic form of Mary
45 (Noor) “Light”
(Habeeba) “beloved” is-
o= (Lamees) “soft touch”

Male Names

f‘-‘"‘ L 1 (Ibrahim), Ibrahim. “Father, leader of many” Arabic

form of Abraham.

o (Ahmed), Ahmad or Ahmed. “To praise or to thank”.
L (Basim). “Smiling”

fj (Kareem), generous

A (Khalid), Khalid. “Immortal”. .

A b (fareed),. “unique”. .

344l5 (Dawid), Dawud. Islamic form of David. .

t\.« (samiH),. “forgiving”. .

awy (youssif). “Arabic name of Joseph.”. .

b “abundant”.

¢ (Omer). “has along life”. .

&Ml (Malik ), owner.. .

v (Samir), Samir.” an entertaining companion.” .

C)L; (Salah). “Goodness/reform”. .

&, (Tariq), Tariq. “The name of a star; One that passes by,

comes often”. .

w3 & (‘Abdu-llah), ‘Abdullah. “Servant of God”. .
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42 (Muhammed), the praised one (name of the prophet of
Islam)

J,.Ai (Yasser) the easy one

s (Mustafa), the chosen one

o= 4e (Abd al-Rahman)

- (Husayn)
> (Hassen) the good one

Je (Al
3\ (Haroon) Aaron (brother of prophet Abraham)
2 2\ (Ashref) most honourable

Cows (Sayff) sword
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Culture: Modern Standard
Arabic (MSA) and the
Arabic dialects

MSA and Vernaculars

In the videos that will be shown, people from all around the
Arab world will introduce themselves. They will begin by
speaking in Modern Standard Arabic, which is a standardized
form of the Arabic language used in written communication
and formal speech. Then, they will then switch to their local
dialect, which is the unique form of Arabic spoken in their
specific region or country. This will allow you to hear the
diversity of the Arabic language as it is spoken in different
parts of the Arab world.

As is common, in this course, we will refer to “spoken Arabic”
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or “vernacular” or “Egyptian,” on the one hand and “FusHaa”
or MSA (Modern Standard Arabic) on the other. In fact,
scholars in the field of socio-linguistics who study “code-
switching” actually find that in actual discourse, people rarely
speak in “pure” forms of vernacular or MSA. Rather,
discourse is on a continuum, ranging from very idiomatic
vernacular, to elevated words and syntax that you would use
in writing (just as you speak differently to your siblings and
best friends, than you do to a stranger or how you speak to a
professor in class). The famous Egyptian scholar of
linguistics El-Said Badawi, author of the monumental “A
Dictionary of Egyptian Arabic”, identified a continuum of 6
different levels of Arabic, each with discernible, predictable
and subtle adjustments educated speakers made depending
on context.

Here are some words that will be used in the introduction.

You do not need to learn all the different vernaculars for the
different regions, of course, but you should be aware they
exist. The good news is that many of these dialects are more
similar than different (Lebanon/Palestine/Jordan/Syria are
quite similar, for example). Because Egypt is the most
populous country in the Arab world and is an entertainment
center for television, film, and music, Egyptian Arabic is
readily understood everywhere.

Vocabulary for videos
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nice to meet you tasharrafna s 2

I ana 4l
my name ismii t_s““
min from o
city madiina iyde
in fii it

@ An interactive H5P element has been excluded
from this version of the text. You can view it

online here:

https://opentext.uoregon.edu/introarabic/?p=58#h5p-33

@ An interactive H5P element has been excluded
from this version of the text. You can view it

online here:

https://opentext.uoregon.edu/introarabic/?p=58#hs5p-50
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Reading practice

Review the letters we have learned so far

SLEEE

Try to read the following words (for now, assume the short
vowel “a” between the letters). Copy them on a separate piece
of paper. Take a picture of them and upload them to Canvas.

B D N O A N K T S R S| P S S S P R O

Connect the following letters:
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New Expression: ishTa da|
11 g

(ishTa) aas)

Although the literal meaning of “ishta” is “milk cream”, it is
often used as an idiomatic expression which means “Cool!”.
Itis used as an exclamation after hearing good news or
expressing enthusiasm.

IshTa!

See absurd video on “Escape from the castle of ” Syyid ‘Ishta!” (Mr.
‘Ishta)
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@ One or more interactive elements has been excluded

from this version of the text. You can view them online
here: https://opentext.uoregon.edu/
introarabic/?p=322#0embed-1
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PART I

Unit Two: "lsmil
Muhammad ...ana
masrii"
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Alphabet: & & o

. bax

. two-way connector
. basin“bark”

- b

a One or more interactive elements has been
excluded from this version of the text. You can

view them online here: https://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=261#video-261-1
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o tad

« [wo-way connector

o tasin“tram”

a One or more interactive elements has been
excluded from this version of the text. You can

view them online here: https://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=261#video-261-2

. thaa

¢ wo-way connector
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« “th”asin “thought” (but not “th” as in that, which is 3)

. th

a One or more interactive elements has been
excluded from this version of the text. You can

view them online here: https://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=261#video-261-3

i. Copy the following letter combinations:
b Oy O wy D)y,

ii: Connect the following letters:

Itl+ro+o=
O+Hl+ +o =
sto+l+ o=
Stet,=
sto+o+l=
s+ O+, =

C)+j+:):
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Alphabet: ddad

Learn each letter’s:

independent form

final form medial form initial form

. the name of the letter

. whether it connects to the letter that follows (all letters
connect to the preceding letter)

. theletter’s independent, inital, medial, and final forms
« the sound the letter makes

. how it is transliterated
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jiim

two-way connector

Cairene: “g” as in “game”; MSA and other regions: j” as in

«j ap an”

j

One or more interactive elements has been
excluded from this version of the text. You can

view them online here: https://opentext.uoregon.edu/
introarabic/?p=153#video-153-1
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« Haa

. one-way connector

. aspirated”’H” sound (like sound of breathing on glasses)
- H

« Haa

@ One or more interactive elements has been

excluded from this version of the text. You can
view them online here: https://opentext.uoregon.edu/
introarabic/?p=153

o khaa’

°  two-way connector
o gutteral sound (no equiv in English)
o kh

° 'Ckha
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One or more interactive elements has been

excluded from this version of the text. You can
view them online here: https://opentext.uoregon.edu/
introarabic/?p=153

@ An interactive H5P element has been excluded
from this version of the text. You can view it

online here:

https://opentext.uoregon.edu/introarabic/?p=153#h5p-19

FIRST-YEAR ARABIC | 53



An interactive H5P element has been excluded from this
version of the text. You can view it online here:
https://opentext.uoregon.edu/
introarabic/?p=153#h5p-40
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Grammar: the definite
article "al-" J!

The Definite article ‘the”: al

The definite article (the) in Arabic is “al” JI. Itis placed
before a noun or adjective which you want to make definite.

Thus if bayt —y is “house,” al-bayt —.Jl means “the house.”

Arabic has no indefinite article. Indefiniteness is marked by
the absence of the “al-“ J| before a noun or adjective.

Adding the al- is not the only reason for a word to be definite.
Proper names such as place names and pronouns (I, you, he
she etc.) are considered definite gramatically. There are, in
addition, other grammatical structures (such as the construct
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possessive/iDaafa, which you will learn about shortly) which
also can make a noun without an “al-” definite.

Adding the al- JI

bayt al-bayt ol Cy
gaami3a al-gaamiza Gnald) Anals
Taaliba aT-Taaliba Y Jb
ustaaz al-ustaaz 3kl slead
Kitaab al-kitaab <K o

56 | KERLOS RIZK



16

Vocabulary for Ismii
Muhammad

vocabulary s Al

ism

name fw‘

my name ismi g«\

city madiina Tyl

City of Portland madiinat burtland ERLPEERY
pleased to meet you tashsharafnaa s

from min o

I ana uf
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m One or more interactive elements has been
excluded from this version of the text. You can

view them online here: https://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=618#audio-618-1
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Basic Text: lsmii
Muhammad as&~ L;\

m One or more interactive elements has been
excluded from this version of the text. You can

view them online here: https://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=443#audio-443-1

Tasharrafna! \s

Tasharrafnaa! Ismi Muhammad. Ana min Madinat San
Francisco.

Sl p Ol e e U A el bt
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Assignment (in Canvas)

Upload a recording of yourself. In the recording say:

—Pleased to meet you!

—My name is (Xxx).

—I am from the city of xxx (if you are not from a
“city,” it’s okay, say your town)
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Grammar: nouns and
gender (singular)

Gender in nouns

For grammatical purposes, all nouns (that is, persons, places,
things, pronouns) in Arabic are either masculine or feminine.

This is important because to speak grammatically (and
sensibly), your phrases and sentences will need to execute
gender agreement between nouns and adjectives, and (when
anoun is an agent (“doer”) of the verb), between a noun and a
verb.

The good news is that, compared to some other languages, it
is relatively easy to identify when a noun is masculine or
feminine. Generally speaking, feminine words either:
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1. have a “meaning” which is clearly feminine (wife, daughter,
girl)...

or

ii. end with the vowel sound “—a “. (you will soon learn that “a”
sound is actually the short vowel before a silent letter that you
will learn at the end of the alphabet-don’t worry about that
for now).

This is not a hard and fast rule-there are certainly feminine
words that do not end in -a and some masculine names and
words that do. Butitis a good place to start.

How to make some nouns feminine: add an “a” at the end

Many nouns (such as “student”) and adjectives can be made
feminine by adding an “a” at the end.
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Thus Taalib = male student and Taaliba = female student.

Examples of feminine nouns

girl bint Y
mother umm VT
wife guza 8
school madrasa EWERN
university gaami3a sl
student (f) Taaliba b
professor (£.) ustaaza saled

Examples of masculine nouns

FIRST-YEAR ARABIC | 63



boy walad As
father ab o
husband gawz e
student (m.) Taalib b
window shubbaak B[
door baab ol
pen qalam ?‘
professor (m.) ustaaz :L..~\
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Introductions vocabulary

Introducing Someone Vocabulary

rLE
“Sounds good” tamam
Thanks God nshkor rbna Ly S
My friend (female) SaHbeti >é.;-l..a
Student (female) Taleba Jb
Program brnaamg /Gl; .
Student (male) Talaeb b
. RIESNSN|
Business daarh al 1
Administration AN ClEERE)
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Meeting Someone (Formal) Vocabulary

Good Morning Sbaa7 al-seir ol Cl""
Everything is fine klh tamam el &
See you later aashofk bsdeen Oy by

Meeting Someone (Informal) Vocabulary

Everything is going . .
ok mashii alHaal Ji ‘gb
I have a class 3ndii Sf Cne (e
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Cender Agreement Practice

E An interactive H5P element has been excluded
from this version of the text. You can view it

online here:

https://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=1216#h5p-70

E An interactive H5P element has been excluded
from this version of the text. You can view it

online here:

https://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=1216#h5p-69
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Grammar: the nisba
adjective

Nisba adjective

Certain classes of nouns, chiefly, the names of places,
languages, and tribal names, employ a grammatical structure
known as the “nisba” adjective.

It entails: Adding an ending (-ii) to a place-name to make it
an adjective. Thus the word for Egypt, “maSr” becomes
“maSrii” (“Egyptian). Similiar to the English equivalent,
“masSrii” can an adjective or describe a person as in the
sentences “an Egyptian book” (kitaab masrii) or “I am an
Eygptian” (ana masrii).

When masculine, the nisba adjective sounds like “-ii” s ;
when feminine, it sounds like “iyya” (%).
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Notes:

i. if the proper name ends in an “a” sound, to form the nisba
adjective, you take off the “a” sound, and then add the “ii”
ending. Thus Amriika becomes Amriikii

ii. if the proper name has a definite article (“al-“), remove it to
form the nisba. Thus “al-Imaraat” bcomes “Imaraatii”.

Examples

« Masr — Masrii /Masriyya

« Amriika— Amriikii / Amriikiyya

« al-Maghrib — Maghribii/Maghribiyya
. Lubnaan — Lubnaanii/Lubnaaniyya

« Fransa — Fransii/Fransiyya

nisbah adjectives (grammar+speaking)
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a An interactive H5P element has been excluded
from this version of the text. You can view it

online here:

https://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=1047#h5p-62
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Country names (with nisba
adjectives)

Nisba adjective
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nisba (m/f) adjective

“Egyptian”
(Egypt) (maSr) (maSrii/
MaSriyya)

Egypt maSr maSrii/maSriyya & pas (5 pas pan

lubnaanii/ S it e
Lebanon lubnaan I . Ll gl ok

ubnaaniyya ¢ G O
Greece Alyonan Yonanii/Yonaneya Wby dby 0Ly
Sudan Alsudan sudanii/sudaneya .‘:%\’"’ e

ER W

Italy italya italyii/italiyya 3&:% el
France fransa fransii/frasniya Lup iy Lp
Morocco maghreeb maghrebii/ dﬂ A

magrebeyya A e
Turkey turkeya torki/torkeyya a5y S5 Er
Russia roseya rosii/rosseyya Lss ooy boss
Somalia Alsomal somali/somaliyya 3&” Jleyall

At ed

Qatar QaTar qaTarii/aatariyya G b (o hd L
Syria suurya suurii/suuriyya By Gy b ygu
Yemen al-Yaman yamanii/yamaniyya e 58 o8
Tunisia Toones Toonisii/toonisya Ly odg s
Libya libya libii/libiyya L S
Palestine  felestine felistinii/felestiniyya O
Iraq alzeraq 3eraqii/3eraqiyya Wl e Bl s ol A
Jordan aloordoon  ordonii/ordniyya Aoyl syl QU‘Y\
Iran iran iranii/iraniyya Al 3l ol
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i‘:;fiia alsosdeya  so3dii/so3odiyya :i;)’:‘ g
g;eira tes alemarat emaratii/emaratiyya S\BLL:\} <l
Oman ‘Umaan ‘umaanii/umaaniyya E,-L.; gl.; QL.;—
Bahrain al-BaHrayn Eaag?;;i?;}/la S:i Gl
Kuwait al-Kuwayt ﬁgiﬁﬁwa ’gj? < S
England Anglatayra  Anglatayriyya :f;:f\‘ !

Countries and capitals f"\ |5 Jsll Flashcards | Quizlet

@ An interactive H5P element has been excluded
from this version of the text. You can view it

online here:

https://opentext.uoregon.edu/
introarabic/?p=1049#h5p-64
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a An interactive H5P element has been excluded
from this version of the text. You can view it

online here:

https://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=1049#h5p-63

74 | KERLOS RIZK



23

More Creetings

Watch this “more greetings” video, then review the video
with the text:

level a &l level 1 (1)

One or more interactive elements has been

excluded from this version of the text. You can
view them online here: https://opentext.uoregon.edu/
introarabic/?p=664

Marhaba!

MarHaba!
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MarHabtayn

Ahlan waSahlan!

Ahlan biik(1)

FurSa saziida

Ana As3ad

as-Salasm 3alaykum

3alaykum as-Salaam

Here is a stack of quizlet flashcards to help you master this

vocabulary
conversational phrases Flashcards | Quizlet

Arabic 101 conversation phrases | Quizlet
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Introduction

Introducing Someone

Sa) Jolo &3l 18" 1l
Sl by SR80 pU& el MNIST 287

Gl S g A gl G golo Lo cdb | ) (65 55 ]
’ LW 5 ls) b

oL s 20y ,8

&l b aiaLos!
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Meeting Someone (Formal)

&b > (g3 s 5 oS s L pdl Cl:,,a :SJ_«AT
Sl el ci‘mihdﬂ\ CL.,o WIS
rLEAK 4‘7\\4}\34,_“?

1 oLs O Cpotmy Sl y3) oot

Meeting Someone (Informal)

alabele ¢yl Ls ZS_)?‘T
Sty JUt aleils

i (g (g 8,20 S b ) 150

()Lﬂ | hasl s
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Reading Practice

Review the following letters then try to read the words
below aloud:

feblborrrrirpddeoocyyolin

£ -
Imip cad el s s OF 0 0y 8y Ca

Check:

@ An interactive H5P element has been excluded
from this version of the text. You can view it

online here:

https://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=797#h5p-65
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Meanings for the reading practice

o . (bayt) house

« &), (rizq) sustenance
. 0)s (Wazan) weight

. & (yad) hand

« oK (kitab) book

o Ade (jadid) new

o (e (khata) mistake

+ il (s’a) hour

+ =4 (sh3b) people

+ lxiw (satha) page
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New Expression: Yaa

Salaam!!! el |

¢S |y yaa Salaam!

You have learned “salaam” from “salaam 3alaykum” means
“peace” and that this word is used in a great many
expressions. One such expression that, depending on the way
it is intoned, can be used to express astonishment,
excitement, regret, skepticism, frustration, is

Listen to this clip and try to construe what is intended:

82 | KERLOS RIZK



@ One or more interactive elements has been excluded

from this version of the text. You can view them online
here: https://opentext.uoregon.edu/
introarabic/?p=423#oembed-1

(around 33 seconds)
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PART Il

Unit Three Izzayyak?!
Hadirtak min Eugene?
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86 | UNIT THREE IZZAYYAK?! HADIRTAK MIN EUGENE?



27

Alphabet: 2 e »

e seen

. Two-way connector
. Similar to the sound of s as in Sam
. s

T

@ One or more interactive elements has been
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excluded from this version of the text. You can view them
online here: https://opentext.uoregon.edu/
introarabic/?p=368

. sheen

» Two-way connector’
« Similar to the sound of sh as in shore

. sh

£y

NGy

@ One or more interactive elements has been
excluded from this version of the text. You can
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view them online here: https://opentext.uoregon.edu/
introarabic/?p=368

. Saad, emphatic counter part of the _»

« Two-way Connector
- Similar to the sound of s as in sub
« S

. Saad o

@ One or more interactive elements has been

excluded from this version of the text. You can
view them online here: https://opentext.uoregon.edu/
introarabic/?p=368
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. Daad emphatic counter part of »

« Two-way Connector
. Similar to the sound of d as in done
« D

- o

@ One or more interactive elements has been

excluded from this version of the text. You can
view them online here: https://opentext.uoregon.edu/
introarabic/?p=368
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a An interactive H5P element has been excluded
from this version of the text. You can view it

online here:

https://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=368#h5p-49

On a separate piece of paper. When complete, take a
picture and upload to Canvas:

i. Copy the following letter combinations:

L R R S R S B - S T RS~

ii: Connect the following letters:
Crpeto =
s+ pt =
I+o2+,+ =
sttt ptrO=
Fety=_

rtotot+ e =
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Alphabet b L

>

+ taa
« two-way connector

- “t” emphatic sound that makes the “aa” sound next to it more
of an “ough” sound

« T

. taaemphatic

@ One or more interactive elements has been
excluded from this version of the text. You can
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view them online here: https://opentext.uoregon.edu/
introarabic/?p=762

« DHaa’

« two-way connector

. Emphasic dh 3 sound (darkens “aa” sound and makes it “ough”
sound

« DH (or sometimes “Z”)

. zaaemphatic

One or more interactive elements has been

excluded from this version of the text. You can
view them online here: https://opentext.uoregon.edu/
introarabic/?p=762
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Sun letters

As you have learned, the definite article is J! (al-).
kitaab > al-kitaab
walad >al-walad

jaami3za > al-gaami3sa

There is one more nuance to this that does not affect
spelling, but does appreciate pronunication. This is that
all letters that make a “t” “s” “sh” “z” “r” or similar sounds
(splosives

prounounced in the front of the mouth) are considered
“sun letters.” When you add an JI to words that begin with
one of these letters, the J (L) is silent, and you double the
sound of the first letter. Thus

to say hello the word “Salaam” has an J! on it, but you do
not pronounce al-Salaam but instead as-Salaam (with the
initial “s” standing in for the “I” that was elided.)
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salaam > as-salaam
Taalib > aT-Taalib
rabb > ar-rabb

Zarf > az-Zarf

You will review these sun letters more later after you have
learned the entire alphabet, but we wanted to introduce
this to you know to aid your correct pronunciation.
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Vocabulary for: basic
texts:"izaayik?!"

likewise kamaan oK
there isn’t/aren’t mafiish Ui
new gadiid Ao

I have 3andii sk
class fasl S
God is great! Allahu Akbar! S &
Alexandria Iskandariyya 4,48
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Basic texts
"lzaayak?!".."Tayyib
Ashuufik..".."9andi Saff"

Sa) Jolo &3l 18 13 le
Sl L S8 L2 &l IINSAT 187

B M S g A 2 G grlo s cah a1 3 (55 5l

Lo Lo 5y

lek, 1 25 :Lose
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One or more interactive elements has been excluded from
this version of the text. You can view them online here:
https://opentext.uoregon.edu/
introarabic/?p=1324#video-1324-1

“Tayyib ashufik..”

&b > (55 s 4S8 s L pdel C\,.,a :$j_wi
Sl ey el b ) oo ks
NI

A1 oL2 O Cpotmy 2831 oo s
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One or more interactive elements has been excluded from
this version of the text. You can view them online here:
https://opentext.uoregon.edu/
introarabic/?p=1324#video-1324-2

alaele b5l Lo

Sy JUI sle
i (§ ot 221 S b b pli

VW!M\

100 | KERLOS RIZK



One or more interactive elements has been
excluded from this version of the text. You can view them
online here: https://opentext.uoregon.edu/
introarabic/?p=1324#video-1324-3
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Grammar: the iDaafa
(possessive construct)

One of the ways of expression possession in Arabic is
known as the iDaafa #lz|, (literally “adding”), a technical
grammatical term for the “possessive construct).

The iDaafa consists of one noun following immediately
after other noun. The second term possesses the first
term. Thus to say “the book of the professor” or “the
professor’s book” in Arabic is

“kitaab al-Ustaaz”. 3k oK

Notice that the definite article (“al-“) only goes on the last
term, even though the first term is definite.

This is a rule: in an iDaafa, only the last term can take
the definite article (al-). It is the last term being definite
that makes the sense of the entire construction as being
definite.
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the student’s name ism aT-Taalib ) fwl

the university of

Oregon gaami3at Awragaan O sl sl
the city of Cairo madiinat al-Qaahira V| S
i praiaeror's () kitaab al-ustaaza a3k O
book 5
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Anaismi Amira....Hadirtik
’ min Eugene?

a One or more interactive elements has been
excluded from this version of the text. You can

view them online here: https://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=1806#video-1806-1

‘.é)&:,.}::-; .S”Tge"“}\

05 B 15 el L Sl Sl
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S or Sl 5k ek Slal
.xm)wa\v
j""";f"h“;"‘\}
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masa’ al-khayr hadirtak
‘arabiyya?

a One or more interactive elements has been
excluded from this version of the text. You can

view them online here: https://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=1843#video-1843-1

Sy o > kel el

Sl iy % pn U o 1 ) oL
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Ig pae O U1 b 1Sl 111, e
Sty Bl oo U LT

12, 58l e OF Ul
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Dictation

*Please use Google Chrome for this exercise.

@ An interactive H5P element has been excluded
from this version of the text. You can view it

online here:

https://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=1187#h5p-68
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Reading Practice

Review the following letters then try to read the words
below aloud:

GOppblrmSoirpddes ool
ot

Ll 48 &l Al Jb ST e s

ek g b e e e oo il

Check:

E An interactive H5P element has been excluded
from this version of the text. You can view it

online here:

https://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=795#h5p-66
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Meanings for the reading practice

Type your examples here.

+ M (daliil) guide

+ 5 (dhahab) gold

. liis) (ikhtishaf) discovery
+ Jb (batal) hero

o 4l (risala) message

. é\ |y (waqi) reality

. & (kitabah) writing

o 4l (lihza) moment

o il (hayar) life

© e (khasm) opponent
. éu (suth) surface

S (san3) to make

+ % > (dharba) strike

+ b (talaab) request

o .# (aziz) dear

+ 2t (ghadab) anger

o a2 (mukhtalif) different
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Expression et

Ishma3zna?!

Ishma3na

2| Ishma3na?! literally “what is the meaning?!” signifies
“why especially (this)?!”

Watch for it at the end of this clip (at .58 seconds) and see
if you can figure out the context....
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https://www.facebook.com/watch/?v=895135703966038
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PART [V

Unit Four Hadirtak
Taalib hina?
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Alphabet tt

&

initial medial final

3ayn (name of letter)

two-way connector

no equivalent sound in English

3 (transliteration)

ayn
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a One or more interactive elements has been

excluded from this version of the text. You can
view them online here: hitps://opentext.uoregon.edu/
introarabic/?p=783

.

d

initial medial final

ghayn (name of letter)

two-way connector

no equivalent sound in English

gh (transliteration)

ghayn
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@ One or more interactive elements has been

excluded from this version of the text. You can
view them online here: hitps://opentext.uoregon.edu/
introarabic/?p=783
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Alphabet (3 2

>

. faa

. two-way connector
. fasin“free”
. f

. faa

One or more interactive elements has been
excluded from this version of the text. You can
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view them online here: https://opentext.uoregon.edu/
introarabic/?p=764

. qaaf

. two-way connector

- no equivalent sound in English (kind of a “k” with a deep echo)
°q

. qaf

@ One or more interactive elements has been

excluded from this version of the text. You can
view them online here: https://opentext.uoregon.edu/
introarabic/?p=764
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Alphabet J £ T

o kaaf oK

. two-way connector
. “k”asinkick

.-k

o kaf

One or more interactive elements has been
excluded from this version of the text. You can

120 | KERLOS RIZK



view them online here: https://opentext.uoregon.edu/
introarabic/?p=694

. lam e
« two-way connector
- similiar to English “I” but tongue more taught/higher in
mouth
.1
. lam
One or more interactive elements has been
excluded from this version of the text. You can
view them online here: https://opentext.uoregon.edu/
introarabic/?p=694
. J
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o yaa’ sl

+ two-way connector
. asconsonant: “y” as in “yellow” ; as long vowel: ii as in “fee”
« yorii

+ yaa

a One or more interactive elements has been

excluded from this version of the text. You can
view them online here: https://opentext.uoregon.edu/
introarabic/?p=694
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vocabulary: Hadritak Taalib
hina?....

we thank our Lord! nashkur rabbinaa Ly &
my friend (f)) SaaHbitii a_s-"\"
program birnaamig t\s P
department gism fms
Egrsjlrilrf?sstration idaarat al-a3maal AL 5
everything is perfect  kullu tamaam o\ N
later bazdayn A

I'll see you ashuufak o,
class Saff e
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Hadirtak Taalib hina?
(readings)

) o il

250 iy,

Sl I & e 55l

Sl g b b1 5 ] s nnyy

Ls W OF Ul 2 3l
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S-W&aij

Foma) 123 0]

1) ey Mal 1500

Sl dale S el SG Sl iy

Sa) )T o a5 U ool
Seily o ke ) A Gy
b goke 3 i bl ]

(W é«;ai:\ &sﬂ,« Y
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Sy o i Gl el 1y 487

Sé}iﬂ:—;%ﬁﬂmrihﬂ\euzsﬁi

gu:é\jai) £ \Jb\!”{?i\)\:byj

12 58l o O bl 25487
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Grammar: human plurals

Human plurals

Earlier, when you learned country names, you learned about
the “nisba adjective” such as “maSrii” (Egyptian) which is
derived from maSr (Egypt). For nisba adjectives, and many
other nouns and adjectives that refer to humans, the plural
form is often regular, the ending “~iin”. Study the following
forms.

Human plurals

FIRST-YEAR ARABIC | 127



kwayyis (m.) kwayyisa (f. kwayyisin (pl)

masSr masSriyya (f) maSriyyiin (p)
kwayyis kwayyisa (f) kwayyisiin (pl)
amrikii amriikiyya (f) amrikiyiin (pl)
mudarris mudarrisa (f) mudarrisiin (pl)
mawguud mawguuda (f) mawguudiin (pl)

Qe b pas e

et S s e
S gy A
Cpon e Lk ke
U2 s 832 2

128 | KERLOS RIZK



44

fursa saiida

a One or more interactive elements has been
excluded from this version of the text. You can

view them online here: https://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=1802#video-1802-1

) e

Ll s

Sla U &l e
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Q.CJ\} ;}i‘
a2l U 3y

‘5.\2»‘4:%0}

sl
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GCrammar: Demonstrative
pronouns and adjectives

A demonstrative (Arabic: Ism ishaara 3 5Ll o) is a word
used to stand in for a noun intended to indicate something
specific (“this” or “that”). It can either be used as a pronoun
such as in the sentence “This is difficult” (meaning, for
example, “this (test) is difficult.” Or, as a demonstrative
adjective “This road is bumpy.” As in English, the words for
demonstrative nouns and demonstrative adjectives, which
you can translate as “this”, are the same:
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da(m) Is

dii (f) @3

dol (p]) Jys

In spoken Egyptian Arabic, grammatically, the
demonstrative in phrases such as “this book” is
interpreted as a definite adjective grammatically:
in such a case, it follows the noun it describes.

Jss oML ol e ok

If the demonstrative is to be treated as a pronoun,
then it precedes the noun it is referring to. Eg
below: “This is the book.” “This is the girl.” “Those
are the students”.

% P PR | g <&l
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As in other pronouns, a demonstrative pronouns
can be used on its own. Eg “This [one m] lives in
the dorm.” “Those [ones] are from Egypt.”

ﬂ&ﬁd}) w\q&;;un

FIRST-YEAR ARABIC | 133



46

Grammar: Order for all verb
and pronoun paradigms

Memorize the order of the left column top to bottom,
pause, and then the right column top to bottom.

For all verb and pronoun paradigms, you will recite them in
the same order.

Paradigm order

I we

you you (pD)
you f.

he they

she
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Crammar: Personal
Pronouns (I you he she) and
possessive pronouns (‘my
your his....")

Personal Pronouns

L) i

! <l
&

e »
&

Pronominal suffixes with “house” (bayt) .
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4l
:E’: :E;: ‘?g

E!
\g
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Where are you from ?
(dialogues)

Where are you from?

Sawy b oo il 15 el

L3 Bae o S5 U2y
o G b g3l

Kool 3,2 et (3 Llibd, 35 G iy

oS G e (2 oWl 25 el
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e 3 e il 08 ety (68 68 S ey

an I B 588 e B0l o 1) 23]

Coffee Invitation

1) 5l 108 2y

iy plE 4 ) Gy 23]
3B A A 6P Sty
sl il

Ty S sl iCany
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DS Ll ook

dLF‘ SJ‘:‘ uﬂ)él{ U

S@mﬂ Jleyls,yls! L_; rasa i

Gl 3 ey sbals LaS™ 5L U

S Ll
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akhbarik ayy?.....maafish
gadid

a One or more interactive elements has been
excluded from this version of the text. You can

view them online here: https://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=1810#video-1810-1

Sl )l el b Mo

Sglalale <ol di a1 5L el Sl

FIRST-YEAR ARABIC | 141




Sl 8l il plE s b
b g o o e e b )

JEC
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Vocabulary: things we find
in the classroom

pen ‘alam é’
book kitaab o
bag kiis oS
classroom fasl Jd
classroom Saff

table Taawila Wb
desk maktab K
another (adj) taanii ‘:;l:
where? fayn? o8
my (possessive suffix) —ii E=
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Reading Practice

Review the following letters then try to read the words below

aloud.

EEBIC AT I A
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.o .

e Cal ool

A e e
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Expression mashaAllah'!

) s Lale

“Mash’

Exercises

Mashallah” is an Arabic expression used to express
admiration, appreciation, or gratitude towards something.
Sometimes it is said when something you hear or see
something unbelievable. It translates to “What God has
willed” and is often used as a phrase of blessing and to
acknowledge the beauty and/or success of something or
someone.
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a One or more interactive elements has been
excluded from this version of the text. You can

view them online here: https://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=550#0embed-1
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PART V
Unit Five J (:K ie L]
C e
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Alphabetd(ﬁ

.« mim e
. two-way connector
. masin“mob”

e m
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- noon
. two-way connector
« nasin“nancy”

e N
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Alphabet (¢ 56

>

. haa

. two-way connector
. hasin “hay”
- h

« letter haa’

One or more interactive elements has been
excluded from this version of the text. You can
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view them online here: https://opentext.uoregon.edu/
introarabic/?p=808

e Waw

. one-way connector
. wasin “wear” or long vowel oo as in “boot”
. Wworoo

e Waw

@ One or more interactive elements has been

excluded from this version of the text. You can
view them online here: https://opentext.uoregon.edu/
introarabic/?p=808
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»

yaa

two-way connector
y as in “yellow” or ee as in “seek”
«wsn

“y” or “i

yaa

a One or more interactive elements has been

excluded from this version of the text. You can
view them online here: https://opentext.uoregon.edu/
introarabic/?p=808
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Alphabet: 5 Y

o1

Taa marbuuta

a One or more interactive elements has been

excluded from this version of the text. You can
view them online here: https://opentext.uoregon.edu/
introarabic/?p=1479
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Lam Alif

@ One or more interactive elements has been excluded
from this version of the text. You can view them online
here: https://opentext.uoregon.edu/introarabic/?p=1479

Dagger Alif

@ One or more interactive elements has been

excluded from this version of the text. You can
view them online here: https://opentext.uoregon.edu/
introarabic/?p=1479
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Numbers 0-12

m One or more interactive elements has been
excluded from this version of the text. You can

view them online here: https://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=282#audio-282-1
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o sifr e

\ 1 waaHid doly
Y 2 itnayn ol
¥ 3 talaata Ep
¢ 4 arbaza iy j
° 5 khamsa PN
b 6 sitta w
v 7 sab3a G
A 8 tamaanya il
a 9 tisaga dnd
K 10 3ashara § e
1 11 iHda3zashar s do)
\Y 12 itnazasher )

One or more interactive elements has been

excluded from this version of the text. You can
view them online here: https://opentext.uoregon.edu/
introarabic/?p=282#audio-282-2

E An interactive H5P element has been excluded
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from this version of the text. You can view it online here:
https://opentext.uoregon.edu/
introarabic/?p=282#h5p-46

Further Explore: Count to 10 in Modern Standard Arabic

Count from 1 to 10 in Arabic Video

One or more interactive elements has been

excluded from this version of the text. You can
view them online here: https://opentext.uoregon.edu/
introarabic/?p=282#0embed-1
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More Introductions

a One or more interactive elements has been
excluded from this version of the text. You can

view them online here: https://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=1951#video-1951-1

a One or more interactive elements has been
excluded from this version of the text. You can

view them online here: hittps://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=1951#video-1951-2
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One or more interactive elements has been

excluded from this version of the text. You can
view them online here: https://opentext.uoregon.edu/
introarabic/?p=1951#video-1951-3

a One or more interactive elements has been
excluded from this version of the text. You can

view them online here: https://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=1951#video-1951-4

One or more interactive elements has been

excluded from this version of the text. You can
view them online here: https://opentext.uoregon.edu/
introarabic/?p=1951#video-1951-5
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As-Saaga kaam?

a One or more interactive elements has been
excluded from this version of the text. You can

view them online here: https://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=1862#video-1862-1

c)} 10 %L

S ik
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m One or more interactive elements has been
excluded from this version of the text. You can

view them online here: https://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=1862#audio-1862-1
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Telling time

Telling time

st;ar)(l{:muﬁ_@rw\f

FIRST-YEAR ARABIC | 165



Lbill g clll

S8 deld) palss b o2

12‘;\,2@.,‘

3 sbie 05 6l

s

ol

Zae UL
Sn b ol o i
SRR o\,& U

Sl o8 Zell) Guesl

J?:\;Lzauzd,;

L}J,QLTBJLSJ:&K:U\@?QV!!S&M\U&VQ
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Grammar: the noun
adjective phrase

The noun adjective phrase

Adjectives (that is, words that describe nouns) must agree
with the word they modify in gender, definiteness, and
number (singular or plural). Note that noun-adjective
phrases agree in all ways in the following examples.

noun adjective phrase agreement
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a big house bayt kabiir S

the new student (f) al-Taaliba al-gadiida S| i)
the pen al-qalam g&dl

?rrrll)Am T GG Taalib Amriikii S JT i3
the Egyptian teachers albmdmiin o el eyl

al-maSriyiin
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Grammar: the nominal
sentence

Types of Sentences

There are two types of sentences in Arabic:

—anominal sentence 1Y 34|

—-averbal sentence adl 2|

nominal sentences
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You will learn about verbal sentences later. For now, you will
almost exclusively be forming nominal sentences (sometimes
also called “equational sentences).

In English, nominal sentences use the verb “to be” to form a
sentence. Consider the sentence “The student is new.” “The
student” is called “the subject,” and “is new” is called the
predicate.

Arabic is a bit different. First, in Arabic, the verb “to be” is
implied, rather than articulated. So for all intents and
purposes, you can think of it as not using the verb “to be” at
all in the present tense.

Nominal Sentence

For everv Arabic nominal sentence
there are two parts:

1. The mubtada’ (literally, “the beginning
part,” and

ii. the “khabar” (literally “report” or
“news”).
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You can think of the khabar as what
“news” vou are learning about the
mubtada’.

Grammar for the Mubdtada‘ T

—it is always one (and only one) word;

—it usually comes in the beginning of the
sentence;

— it is usually definite (begins with al-).

Grammar for Khabar y-

—can be one word; it can be a phrase; it can
be a sentence;
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— it agree in # and gender of the Mubtada;

—it usually comes after the Mubtada;

it is usually indefinite.

Examples:

“The student is new”

al-Taalib gadiid e )

al-Mubtada’ = “al-Taalib”

al-Khabar = gadiid

“My name is Muhammad” ismii Muhammad & s

al-Mubtada’ = ism the fact that it is “my (name)” is) («\
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simply a description of the mubtada’. Remember: the
(.mubtada’ is always only one word

al-Khabar = Muhammad 4¢

He lives in the city of Eugene huwwa saakin fi madiinat
Eugene

O ptade 3 oS\

Mubtada’: huwwa ,»

Khabar: Saakin fii madiinat Eugene e 3 S
de s
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Vocab for "Inta min-ayn?"

Vocabulary

from where minayn? ks
city madiina Qe
g?ﬁig{g;ﬁa wilaayat Pennsylvania LU %Y,
north shamaal Jie
east sharq G
big kabiira 5 S
very ‘awii 3
beautiful gamiila A
you drink (m) tishrab 8
you drink (£f.) tishrabii 3 4
coffee ‘ahwa %]
O lord! yaa rabb oyl
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Inta min ayn yaa Yusuf?

a One or more interactive elements has been
excluded from this version of the text. You can

view them online here: https://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=1840#video-1840-1

Swj'\i@lﬁ &4
LS e o 551 U

1 s o
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oS Gde 2 oITT

Sﬂ(} W%bd{%}&é};éﬂsﬁ

e I 3 (6808 B e By Sl e U
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lsm Hadritak?

lsm Hadirtak?

il
s ol

Sk f‘“" Sy
sﬂigm ¢y b Sy Mla)

S o e el S Yl

Sd—b;,.'a:-} XWJ}UM Y
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7 Sl p 0L o

b5

a One or more interactive elements has been
excluded from this version of the text. You can

view them online here: https://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=1300#video-1300-1

Ism Hadritak?

masa’ l-khayr

masa’ an-nuur
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?ismi yuusuf wism Hadrtak

ahlan wasahlan yaa Yuusuf. Ismii Amiira

?Ahlan bikii yaa Amiira. Hadritik min Yuugiin

?laa ana lk buurtland waHadritak

Ana min Saanfraansiiskaw

tasharrafnaa

tasharrafna biikii
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Dunya..Sahbitii

a One or more interactive elements has been
excluded from this version of the text. You can

view them online here: https://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=1847#video-1847-1

Sa) Jole 3l Ly 8 —
Sl by S0 6l 5l MINISAST

D1l b 3 b 8 ey A 2 3o ol i ca 2+ il g5 —
Jleyl
Lolls & —

S L s ibse
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Dictation

Please use google chrome for this exercise

E An interactive H5P element has been excluded
from this version of the text. You can view it

online here:

https://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=1172#h5p-72

@ An interactive H5P element has been excluded
from this version of the text. You can view it
online here:
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https://opentext.uoregon.edu/
introarabic/?p=1172#h5p-74
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Expression: mish maz'ool!
Jsame s

Mish ma3z’uul! is an extremely common expression signifying
astonishment, wonder, and/or frustration, depending on the

way it is said.

@ One or more interactive elements has been
excluded from this version of the text. You can

view them online here: https://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=560#0embed-1
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7 o3k 0301 ablie— Lo )

(around 32 sec)
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PART VI

Unit Six S ae 3 521 ol
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nouns and adjectives drill

E An interactive H5P element has been excluded
from this version of the text. You can view it

online here:

https://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=1294#h5p-84
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Crammar: Possessive
Suffixes

Possessive pronouns

Possessive pronouns (the word “her” in “her book”) are
expressed in Arabic as suffixes added to the word being
possessed. The good news is that these are entirely
regularized. The less good news is that in Egyptian Arabic,
the stress pattern slightly changes depending on the vowel
pattern to which the suffix is being added. For now,
memorize the basic pattern and do not worry about the stress
patterns.

a One or more interactive elements has been
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excluded from this version of the text. You can view them
online here: https://opentext.uoregon.edu/
introarabic/?p=1888#video-1888-1
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Dialogues: Hadritak Taalib
hina?....3andifaSl...Ana
kamaan Masti!

?Hadirtak Taalib hina

) oo 55l
Bl e e oY
Sl b & e 55 ol

Sl pam y I b 5 ] sy
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Ls 1l O T2 5 el

3.\:»»%)3 :J.wy_

o) BT 25 el

3andi faSl

31 sy Sal 15l

Sa) Wale Sﬂ\&m\ gy
Sa £, b ) 2y 56T 55 el
iy A ke Jﬁ.@-\:wy,
b soke o3 b bl 53]

(3&.« é@jﬁ\ Q_S:'L" HE Y
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a One or more interactive elements has been
excluded from this version of the text. You can

view them online here: https://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=1335#video-1335-1

“IAna kamaan Masri”

Sy o &l ) sl 1y S

Sl iy % e Bl o 1) el 23 ol

Ig e O U1 A1 1S, M0, me1y,67
Sty Byl o U1 1T 0 15 ]

15l 0 O Bl 1y 487
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n One or more intevactive elements has been
excluded from this version of the text. You can view them
online here: https://opentext.uoregon.edu/
introarabic/?p=1335#video-1335-2
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/1

Grammar: negation of the

nominal sentence: %
(mish)

Negation of Nominal Sentence

To negate a nominal sentence, simply insert the word
(mish) between the mubtada’ and khabar (subject and
predicate). Note that as active participles (etc....p‘)/... Sl
2. gl ) are grammatically nouns (acting as verbs), they
too can be negated this way.
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"Inta min-ayn?"...."tishribii
‘ahwa?"

S b pte il 26 0!

Lo Gy o S5 T Wiy
1 o oo il

Kool 3,2 J 3 Ll Y b 2y
$oS Be (2 o230l

<ﬂ¢wébu§ﬂ¢;&5}&5jsjg{w}i
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a One or more interactive elements has been
excluded from this version of the text. You can

view them online here: https://opentext.uoregon.edu/
introarabic/?p=1345#video-1345-1

tishribii ‘ahwa?

1k 5 5ol ISty

<cﬂ\,rlf4‘1\.\£-\ ¥ x:ﬁj_uT

Ss}é&gjﬂ ﬂk\éjw;:wx
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b sl

My S ) 1y

a One or more interactive elements has been
excluded from this version of the text. You can

view them online here: https://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=1345#video-1345-2
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Vocabulary for weather

Weather Vocabulary

weather gaw o
how? izzay @l
sunny mushmis e
rainy mumTar b
cloudy mughim P
hot (for weather/
objects) Loy S
feeling how Harraan Ol
cold (for weather/ baarid b
objects) ]
feeling cold bardaan Ols,
nevermind maslish Sine
L J
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Nihaarda al-gaw baarid
gawi! talg!

a One or more interactive elements has been
excluded from this version of the text. You can

view them online here: https://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=1835#video-1835-1

e | g 63 25 B3 Nl

Loy 55 i b ) o 50l el B2l o Sl =
oy oty 15 08 s gl 0t o
1Sl o) S e 4 05 0 —
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a One or more interactive elements has been
excluded from this version of the text. You can

view them online here: hittps://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=1835#video-1835-2

weather_work_sheet
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Direct object pronominal
suffixes

Direct Object pronouns

Pronominal direct objects (“me”, “him”, “her”, “us”, “them”)
are expressed by adding suffixes direction to the verb. With
the exception of the first person singular where s (ii)
changes to } (nii), the object suffixes are the same as the
possessive suffixes.
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direct object suffixes

Ls,le é;,lc

ﬁl; o ,le
bl

r@é)lc e
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f@‘éf ..... L\b.)j);-‘

Dssss s 5

23020030000 g & F 2 Al A
Loy 55 on 4 A Lt 35 Lels Ll g o Sleb

1S e ol 1S oo 48 6505 o)
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excluded from this version of the text. You can view them

One or more interactive elements has been

online here: https://opentext.uoregon.edu/
introarabic/?p=1347#video-1347-1

Sal pan Lot TaSall ¢ bt
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;LC_\; af thj.a.a'ét‘lir%yi

G oS ey oo 4 JLethl Gy S o i ph o, 2N G Y
5 e A o Ay 5 )

Sadlly b

SIS ~ &) Gl G Y

a One or more interactive elements has been
excluded from this version of the text. You can

view them online here: https://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=1347#video-1347-2
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Vocabulary for "seasons"

Seasons Vocabulary Jpadl O\s j2e

fall oA
winter ]
spring IS
summer oo
hot (for season) B
rain s
cold (for season) 3L
you e
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al-gaw fii maSr

a One or more interactive elements has been
excluded from this version of the text. You can

view them online here: https://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=1818#video-1818-1

G4 e L) oSl ¢ b e —

i o Sy ey OO : a1y dom an
4k,

el 0 8 Lo pan Il oS L
éﬂ@a‘f}#@d@\@)ﬁwwk_ﬂﬂ kil 3 ¥
5 e A Ay 5 )

Sl b —
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S pan 3 6l

Sal pan Lt 1Sl ¢ 4 aome

‘..}fu:”“.)gl 5 }L_’;\é' .......... ’ﬁu}‘}l&gﬁ‘ﬂ .
sk,

i{\: o5 Lsy;an'é,l%lirw Le
Qﬁw\f;#@du\‘}}ﬂuhu@&ﬂuwléc\( .
P o Al Fl N 3

Sy b

S o~ ] ol 3 Yo
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One or more interactive elements has been excluded from
this version of the text. You can view them online here:
https://opentext.uoregon.edu/
introarabic/?p=1679#video-1679-1
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Reading Practice: ‘e ]

mi‘éﬂuiw.o,w\,w,@;g@m_;gwi o

1. Copy the text above then

ii. Rewrite the text a second time inserting your own personal
information.
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@ An interactive H5P element has been excluded
from this version of the text. You can view it

online here:

https://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=792#h5p-75
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Expression _jialas

Ma3zalaysh s means “never mind.”
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PART VII

Unit Seven. & oS L &4
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Grammar: "To have"

To have

The most common way of expressing possession-i.e., saying
“I have” is by forming a sentence with one of the following
three prepositions:

Usually, the subject of this type of prepositional sentenc is
indefinite (i.e., without an JI):
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(?you have a sister) Sci, Sae

(he has one sister) 5.4 o d

(?you have money) S_» g clas

i. & hasa sense of “owning” or “possessing”

eg. oS Zﬂi bue (We have a big family)
ii. & is used for “one one’s person”
§5,)lesw Elas (do you have a cigarette?)

ii. J is used for something which is intended for someone as
in “having got”

@Lj &M 551 W (she has got a three week vacation)
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e Paradigm

b gLe
f.us Nue
Sxe
i ot
s
J

o Paradigm

ke &
e
S oo
- o~
Lgne
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J Paradigm

v J
N A
ol
4
o u
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Inta aakin fii bayt wila
shagga’

Sa2s Yy cy 3 oS WiHousing

Gl b ogb 8L )

Sily e 5 s At 3y G ST

S iy L V6 Gl Sy Byl GESLU

bl 3 05 (12515 4dy (190 il Lzl Jems S Cdley)

%o wakarlly | Joor
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O o e gy iy Sl (0 By 3 i 48 der 35!

One or more interactive elements has been

excluded from this version of the text. You can
view them online here: https://opentext.uoregon.edu/
introarabic/?p=1421#video-1421-1

S Lo g Sl

A ) el 0 8, 37959 S 3 L 58 B3R2 3 oSl U1 Y
sllill o 9Dl

S5 ¢l 7S5 gl

Wl ety

r"]"‘Jf:’fl:"lf"‘Q‘L‘*Lfr"‘;)L"‘”u‘“-%iybyﬁg’so‘?-“’—f;w"@
S0 oS e ity g
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‘.J\.‘w"”(}2\.,'453.,'4)\@é},l,uhu.{";m“l}hﬂc,ké&fbm

One or more interactive elements has been

excluded from this version of the text. You can
view them online here: https://opentext.uoregon.edu/
introarabic/?p=1421#video-1421-2

g b b Sl ”8),5% 3

19@\.;2';;,3,&;(;&@#\

19 ¢l 3 Ll o

o o80T Y 27T e e o S 195 S Bl e

Y

;-:J\!A:éfrlﬁ

gral
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One or more interactive elements has been
excluded from this version of the text. You can

view them online here: https://opentext.uoregon.edu/
introarabic/?p=1421#video-1421-3
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Grammar: Active
Participles with verbal force

“Participles” are nouns derived from verbs used to describe
the state someone or something is in.” In Egyptian Arabic,

the active participle Jel| cloften have verbal force, and are
often used instead of the present tense to describe either
ongoing actions, actions that have just been completed, or
actions that are about to be undertaken. Whether a participle
refers to an action that is ongoing, was just completed, or is
about to commence depends largely on context and the verb
in question. At this stage of your Arabic, the important thing
is to listen for how particular participles are used as verbs,
and to use them in the same way.

Like other nouns, their feminine and plural forms (for
humans) is similar to the other human nouns and adjectives
you lave learned.

FIRST-YEAR ARABIC | 227



Participles  \c\d) fw\

know oele %, sl
understand Rt b r,als
hear el el c.u
go ol ) D)
remember ase 338 56
sit el s uels
walk sl aale S
come g T sl
eat o ), K
wear ety awy oY
work Cele Asle Jeole
go down oAb 436 Jit
want ol sxle 2l
live oSl Sl oSl

In the following examples, note if the participle is used to

express the present, the near future, or the near past.
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i’rrlnyrghoii;lgg?out, do you want Sl e i) L_S;L" bl
I don’t remember the answer. OlA1556 g bl

I don’t know. Syle e bl

I'm going right down. Jyb bl

§he is coming il 2

Ijust ate Ky adtl

(*You may have learned the active participle in English as
“ing words” like “going” or “living.” But, in fact, English
uses the “ing” ending for both participles eg. “I am living in
Eugene” and gerunds/verbal nouns such as “living a good
life is essential”. So it is important to get the difference
between an active participle and gerund straight if you are
thinking of “ing” as a point of reference.)
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Active participles with
verbal force (list)

Participles with verbal force
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coming gaay ‘_5\«?
going raayiH D)
walking maashii L'S:L:
traveling misaafir Sl
sitting/staying ‘aasid £
living/residing saakin oS
living 3aa’ish Sl
remembering faakir s
knowing 3aarif le
wanting 3aayiz 2k
understanding faahim V.ab
seeing shaayif cals
hearing saami3 c.u

One or more interactive elements has been
excluded from this version of the text. You can

view them online here: https://opentext.uoregon.edu/
introarabic/?p=1936#audio-1936-1
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Dialogues about family
members, friendsc
professions

S0l L el 350 0

el bl dMesy .A.-\TJ_\SJ\LU;\ 035 Lle (o3 ce)j
S85 (s 6P sl A slile
bale 25 ! Iy el (o0

S‘:;:‘;E.a)
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Gl ues 62

a One or more interactive elements has been
excluded from this version of the text. You can

view them online here: https://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=1349#video-1349-1

S8 L Sl 0ne

u&wﬂﬁébf\.@usma>6Y°

Séj.n.n q{,» caTo

Sos » e

S b ol e
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Skia ol ) ST 01 el2le oo

Sl oo el Fl ol gsw.f‘u'»"-‘ e
2@ Gl IOl tdinn (ol

Sy b anal] (3 Jocty AL oo fo
ey 3l Ll e

NOANE

1S4 7 58 dudipe Loleo
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(each/every/the whole/
all)

The word £ (kull) covers a range of meanings. The
meaning is determined by how it relates to the word in
whichitisin construct.

1. “Every”: § +indefinite singular .. K =every

year

2. “the whole/all”: J{ +def. singular .| UK =the
whole year

3. “all.” § +def. plural &S| K =all of the
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students

Examples

Study and translate the following examples
o3l Sl oe b K
Al oo 3kl ey K

bz S E
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Ana guaan

a One or more interactive elements has been
excluded from this version of the text. You can

view them online here: https://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=1814#video-1814-1

.5)? UAC))G\» L,;); dlif 4]

lel~L

S Tl s
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vocabulary: feelings

Exercises

tired Ol
exhausted Olals
cold 35b

hot Ol

lazy oS
upset Olas

sick Ole .o
thirsty Olalae
hungry Ole -
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Maa-lik yaa Amira?

a One or more interactive elements has been
excluded from this version of the text. You can

view them online here: https://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=1829#video-1829-1

240 | KERLOS RIZK



FIRST-YEAR ARABIC | 241



o1

Basic Text: ;&1 de asl

Lj}égxbiWﬁT»dw;ﬁjj\f)\ww\
e gy sl L g e 0 F
Aoy adlceud m\;bo\oa)\f\)

242 | KERLOS RIZK



92

Long Self-Introductions

@ An interactive H5P element has been excluded
from this version of the text. You can view it

online here:

https://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=269#h5p-37

a An interactive H5P element has been excluded
from this version of the text. You can view it

online here:

https://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=269#h5p-41
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@ An interactive H5P element has been excluded
from this version of the text. You can view it

online here:

https://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=269#h5p-36

@ An interactive H5P element has been excluded
from this version of the text. You can view it

online here:

https://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=269#h5p-42

@ An interactive H5P element has been excluded
from this version of the text. You can view it

online here:

https://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=269#h5p-39
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a An interactive H5P element has been excluded
from this version of the text. You can view it

online here:

https://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=269#h5p-43

a An interactive H5P element has been excluded
from this version of the text. You can view it

online here:

https://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=269#h5p-38

E An interactive H5P element has been excluded
from this version of the text. You can view it

online here:

https://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=269#h5p-44

FIRST-YEAR ARABIC | 245



93

wallahi nisiit kull haaga!
(basic text with classroom
objects)

S Jole b3l o b

Sl bl b ak)

V}J\dd\’{)&?\;wwwf

SR oy Lo e B pe

Al il
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S adl 3 Jm,wj S G W syl )
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housing: ¥y cu 3 45 L

YAl

Sopal b o a7l )

Sy Camn B8 oy Aate 3 oy G S

S oy LV G Al g 3yl GESL

Sl 3y 5 02515 485 (9o i olabe Joms S Cdloyl
o aakally ! fom

1O dmy e (sl s Sl (0 3 iy 48 o 5l
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S by g Sl

i el %, 57959 L s L8 8 S oSLbIY
Sl o Sl

G5l g7 e

sl iy oo

(b s Bl ol 1 8Ll L 5 Y Y5 950 03,2 ke
S oS ity g

SRS G Rl i) 46 (68 o e ot ) o 3 L

Wﬁlﬁ@”‘:}{b”ﬂ)budﬁu‘

197, 3y G oS ey

19 ¢l 3 Ldally 09
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salaamtak.... rawwaH!

a One or more interactive elements has been
excluded from this version of the text. You can

view them online here: https://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=1833#video-1833-1

TS il Sellle ey
(393552540 3 OLe b1 Y :

O C;) Wx‘ic;) koSl
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PART VIII

Unit Eight: &Ll sa
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Dialogue: Hobbies and
time

Reading

(tder b 4 oo el

W lo g 18Ty oy

siiiaaaaid o) &) syde aols 5 oy U L 55 el
Sl dol ) iay

D 9y ol 1y O stiesly el

il o B 18
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S| G sie SN N 18
ﬁwjuaijs'ﬂcL.J\é)wa:S#T
o S 108

Sl iy
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Listening

One or more interactive elements has been

excluded from this version of the text. You can
view them online here: https://opentext.uoregon.edu/
introarabic/?p=1356#audio-1356-1

One or more interactive elements has been

excluded from this version of the text. You can
view them online here: https://opentext.uoregon.edu/
introarabic/?p=1356#audio-1356-2
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One or more interactive elements has been excluded from
this version of the text. You can view them online here:
https://opentext.uoregon.edu/
introarabic/?p=1356#audio-1356-3
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Grammar: Modal verbs

Modal Verbs

A modal verb is used along with a a second verb to express
possibility, ability, permission, or necessity. Thus words like

» «

“must,” “can” and “want” are often modal verbs apposite to
main verbs. For example, “The student must study every day,”
the word “must” is a modal. In the sentence “She wants to
go” the vebr “wants” is a modal apposite to the infinitive “to

gO.”

Arabic, too has modal verbs such as ,$¢ (mumkin, “it is
possible”), (-;N (laazim/must/it is necessary) 3) ;lc (aayiz
want). In the case of uﬁ: and r}\( are fixed, whereas ;
changes to agree in number and gender with the agent of the
verb. The main verb that follows the modal is conjugated
according to the person of the agent. You thus need to master
the full verb conjugation of the ¢ Lias /MuDari’ (imperfect)
tense.
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1S kida

\S kida

18" (kida) is a very useful word that has various applications:

1. “Thus” or “like that” “this way” OMT |8 (this way is better)

il. “That” as in‘f-\’{ (after that) or|§ Js

iii. “this” as in 1.8~ olze (because of this)

Translate the following examples
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Ay 3s 1871

Gaaldl 21, U 1E s

18 Sonlt il il &
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More Introductions
(advanced)

E An interactive H5P element has been excluded
from this version of the text. You can view it

online here:

https://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=439#h5p-53

One or more interactive elements has been

excluded from this version of the text. You can
view them online here: https://opentext.uoregon.edu/
introarabic/?p=439#video-439-1
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hobbies dialogue (audio):
Siniima, al-safar, al-shiraa’

m One or more interactive elements has been
excluded from this version of the text. You can

view them online here: https://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=2016#audio-2016-1

m One or more interactive elements has been
excluded from this version of the text. You can
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view them online here: https://opentext.uoregon.edu/
introarabic/?p=2016#audio-2016-2

o 2l

m One or more interactive elements has been
excluded from this version of the text. You can

view them online here: https://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=2016#audio-2016-3
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3amaltayy fil-3agaaza?

a One or more interactive elements has been
excluded from this version of the text. You can

view them online here: https://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=2267#video-2267-1
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Grammar: "There is" and
"There is not"

There is/are: 4b

“There is” or “there are” is communicated with the word 43
(fii) followed by an undefined noun (i.e. 2 noun without the
definite article JI).

There is a book. K 4

There are students in the school? Syl 3 oMb b

5

There isn’'t/there aren’t: _p\e
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There isn’t or there aren’t is communicated with the word
ole (mafiish) followed by an undefined noun.

There isn’t a book. <K esle
There are no students in the school? Sl 3 o usle
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PART IX

Unit Nine .l
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tishrabiayy?

a One or more interactive elements has been
excluded from this version of the text. You can

view them online here: https://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=1823#video-1823-1

Sl 51 5l MIISa

Seily pld ab a1 "

S8 A WA 58 S
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al-usra (family)

a One or more interactive elements has been
excluded from this version of the text. You can

view them online here: https://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=1419#video-1419-1

$5 01 b e 3y o (8

I il bl o3y dal u K1 5 035 Lale 235 UL 03 o]
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huwa baabak biyshtughul
fii al-gaami' yaa Yusuf?

a One or more interactive elements has been
excluded from this version of the text. You can

view them online here: https://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=1851#video-1851-1

Sy LAl ) 3 oty AL

e § omle U Y
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laazim tisbrab haaga yaa
hasan!

a One or more interactive elements has been
excluded from this version of the text. You can

view them online here: https://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=1791#video-1791-1

gLl o A

Gl Y, 15 Y
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Unmarked Present Drill

csS Sk (O - = s 2D U

G (oS -pdi— ) snle 2
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Hobbies dialogue

Hobbies and time

(e b ) oo 5 0]

) Lo 1087y oy
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Grammar: prepositions

prepositions 2y A\

In English, prepositions is a word or group of words used before
anoun, pronoun, or noun phrase to show direction, time, place,
location, spatial relationships, or to introduce an object. Some

examples of prepositions are words like “in,” “at,” “on,” “of,” and “t0.”

In Arabic, the s, ~ are a specific list of words that are
defined by their relationship to a verb, and whose meaning
comes as a result of that relation. (Some words, such as the
word “underneath” &£ and above ( sare actually nouns but
because we associate them with prepositions in English, we
will list them here.
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on e
in g}
in/with o
and B)
thus o)
with e
to oy
from o

nouns of time and place that serve as prepositions

above )
below o
before 28
after o
behind slye
in front of ¢ls
inside Jels
outside z S\
between o
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Reading Practice

wdu.ﬂ\uﬁdu{bﬁ j\aﬁgaﬁw\wl’ddwﬁ
u\?\u)\ubbc\ ouks wu—-\wuj 2l

wuﬁaﬁw\wuuﬁou\wuﬂ\u‘fds:wu\ Qgcﬁw\
Ofv‘y‘wu&c.\,w
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M)-\L\
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2 4l

a One or more interactive elements has been
excluded from this version of the text. You can

view them online here: https://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=1747#video-1747-1

fa3Y) 10 %l
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PART X

Unit 10 SaJ Sopne § b
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Inti saakina fayn yaa Amira?

a One or more interactive elements has been
excluded from this version of the text. You can

view them online here: https://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=1794#video-1794-1

Sl b o 8L )

Su\,%xgﬁgkwuéqéwbbi
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al-owda lil-ijaar

a One or more interactive elements has been
excluded from this version of the text. You can

view them online here: https://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=2086#video-2086-1
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Inta ta'rif Derek saakin
fayn?

a One or more interactive elements has been
excluded from this version of the text. You can

view them online here: https://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=1798#video-1798-1

Wﬁkdﬁé&{b”ﬂ)é“;’)ﬁ&‘

19@[..%&;;,&&;;‘5[.”,_\
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tishrabiayy yaa Amira?

Gl b gl g

el Vs

b syle g dily Y
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Seasons and the weather

@5 ksl 4
ooy 55 e b 4 Lt 3k el 2l o Slab
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min fadlik hiyya dii
maktaba? mish 'aarifa

a One or more interactive elements has been
excluded from this version of the text. You can

view them online here: https://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=1789#video-1789-1

Exercises

300 | KERLOS RIZK



RIS ©> P b

bl Byl e Y

FIRST-YEAR ARABIC | 301




117

Answering the question
why (4] slie) 4

-

Olie

because/in order of

Jrl oles ey S U
caem W 2 Olie 4y W) eyl
28l (23 Olte M b 4, U
leblze Hle bl

oy
because

ij}‘dyw%')yc_,)bu;ﬁ
e i 5y g A b
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because of

Ayl et Gy 3 5L
et G 3 S LU
&I Jrd e e G Sl U

Exercises

« The Masri word olzle/Olie could mean because, because of &
to/in order to.

+ The Masriword o or &Y in fusHa means because and has to
be followed by a complete nominal sentence starting with a
noun or a pronoun.

« The word v:;s (both Masri & fusHa) means because of and is
used exactly like in English followed by a noun/pronoun/
phrase but NOT a verb or a sentence.

E An interactive H5P element has been excluded
from this version of the text. You can view it
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online here:
https://opentext.uoregon.edu/
introarabic/?p=1289#h5p-83
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Feelings: Farhaan; ni3saan;

3ayiz shay

m One or more interactive elements has been
excluded from this version of the text. You can

view them online here: https://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=2058#audio-2058-1

Farhaan qawi

m One or more interactive elements has been
excluded from this version of the text. You can

view them online here: https://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=2058#audio-2058-2
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ni'3saan

m One or more interactive elements has been
excluded from this version of the text. You can

view them online here: https://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=2058#audio-2058-3

@ One or more interactive elements has been
excluded from this version of the text. You can

view them online here: https://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=2058#o0embed-1
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Reading: jail|
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Flnemra 8alt/ ana asfa
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PART Xl

Unit 11. ("'L'“ & (In the
restaurant)

FIRST-YEAR ARABIC | 311



312 | UNIT 11 r&]ﬁ.“ & (INTHE RESTAURANT)



121

Crammar: Present tense
verbs (b-prefix)

B Prefix vs. Active Participles usage

“B-prefix” verbs are so named because they add a “b” at the
beginning of the verb. While, as we have already learned, the
active participle is most often used in lieu of a present tense
verb, b-prefix verbs are commonly used to describe habitual
actions. Thus:

“I am traveling next week.” (Active participle).

S g5 sl b

“Every year I travel to Cairo.” (B-prefix verb)
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Hawl al-mat'9am wal-akl
(restaurant and food)

Matam filfila

m One or more interactive elements has been
excluded from this version of the text. You can

view them online here: https://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=1974#audio-1974-1

al-akl baarid!

m One or more interactive elements has been
excluded from this version of the text. You can
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view them online here: https://opentext.uoregon.edu/
introarabic/?p=1974#audio-1974-2

al-pizza hinal

m One or more interactive elements has been
excluded from this version of the text. You can

view them online here: https://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=1974#audio-1974-3
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Grammar: B-prefix
(Habitual present tense)
verb conjugation

present tense verb conjugation with b prefix

One or more interactive elements has been

excluded from this version of the text. You can
view them online heve: https://opentext.uoregon.edu/
introarabic/?p=2030#audio-2030-1

b-prefix present tense conjugation
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al-bizza hina!

m One or more interactive elements has been
excluded from this version of the text. You can

view them online here: https://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=2045#audio-2045-1

I 1 Jbor S Ll

Bl B il
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fii maToam filfila

m One or more interactive elements has been
excluded from this version of the text. You can

view them online here: https://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=2041#audio-2041-1
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mumbkin al-hisaab min
faDlak?

m One or more interactive elements has been
excluded from this version of the text. You can

view them online here: https://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=1947#audio-1947-1
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mushkila bil-akl

m One or more interactive elements has been
excluded from this version of the text. You can

view them online here: https://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=2043#audio-2043-1
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Grammar: The relative
pronoun illi 4

The relative pronoun

In English, a relative pronoun is a word that introduces a
dependent (or relative) clause and connects it to an
independent clause. In the sentence

The teacher who lived across the street moved to Paris.

The word “who” is a relative pronoun introducing the
dependent/relative clause “who lived across the street.” This
clause describes the subject “teacher” in the sentence “The
teacher moved to Paris.”

Other common independent pronouns in English are “that”
and “which”.
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In Egyptian Arabic, one word “illii” ‘;\ is the only relative
pronoun. Itis used for male, singular, and plural.

The professor who lives downtown. by g Sl ‘_;\ 3l
A

The girl who is traveling.

3 ile ) i)

The young people who come every day.
e2 8w bl
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nutlub akal?

nuTlub akl min barra

m One or more interactive elements has been
excluded from this version of the text. You can

view them online here: https://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=2069#audio-2069-1

FIRST-YEAR ARABIC | 325



130

Reading: Oledl iud siue
'Sk
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PART XII

Unit12 .Gl ey K
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Daily routine dialogue

Daily Routine & B-prefix verbs

o
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Sl ok o2 iyl

Rolling her eyes : SJ_«»T

Sopp ol b S b 4 é""‘ 1y

oy ponn? Ryl

Saying impatiently ! s Aoy Sl iy

i 15 el

sarcastically 51§ & e, Gy Il iy

o) 1800

S ub J{L JM&\ (‘}9‘ L}\u}“i‘ L}...N b oy ML sy
Ikl sl

Rolling his eyes :_awsy

el ad 12 %Ll oot sdle Ll D1 it ol
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Grammar: place and time
words

under oi
between e
with L
facing N
above )
on de
behind ¢lye
next to o
in ‘._5
in front ¢ls
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in the morning Lo

in the evening ds

after A

before g3
tomorrow 5%
yesterday z Ll
today o3,

last year oo ;Ll 2
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yaa nur!inti bitidrisii 'arabi
lay?

a One or more interactive elements has been
excluded from this version of the text. You can

view them online here: https://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=1855#video-1855-1

W g p ek byl

03, pl ayley sl @ g A1 OY 2o
1505, 31 gastl S5 1+

Mo g0 21 b Olies
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Grammar: tLg "belonging
to’

Another way to express ownership

You have learned the %Lz or “possessive contruct” to indicate
possession.

thehouseof = Al ey <"spandir="rtl” lang="ar>
the student

The words bitaa3 (male singular) bitaa3a (female singular)
bituu3 (pl) are another way to express ownership

g Ekogk
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the house of the student &l
Al gl

The same suffixes you know as pronominal suffixes can also
be applied to this word.

my house Sl

her house el
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Inta bitidris ey yaa Kero?

a One or more interactive elements has been
excluded from this version of the text. You can

view them online here: https://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=1860#video-1860-1
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Reading: Yawm fii Hayaati
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PART XIII

Additional Dialogues
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5audio dialogues: kurrat
al-gadim; Imtihaan Mona;
al-Maktaba fayn?
Duckstore qurayb min
hina? Covid!

kurrat al-qadim

m One or more interactive elements has been
excluded from this version of the text. You can

view them online here: https://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=2202#audio-2202-1

ImtiHaan Mona
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m One or more interactive elements has been
excluded from this version of the text. You can

view them online here: https://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=2202#audio-2202-2

al-maktaba fayn?

m One or more interactive elements has been
excluded from this version of the text. You can

view them online here: https://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=2202#audio-2202-3

Duckstore qurayb min hinaa?

m One or more interactive elements has been
excluded from this version of the text. You can

view them online here: https://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=2202#audio-2202-4

Covid!
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m One or more interactive elements has been
excluded from this version of the text. You can

view them online here: https://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=2202#audio-2202-5
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Mama ana khaarga...

a One or more interactive elements has been
excluded from this version of the text. You can

view them online here: https://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=2223#video-2223-1

o Ul

alls ol ks ga
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Noor 3ayza al-shughl

a One or more interactive elements has been
excluded from this version of the text. You can

view them online here: https://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=2233#video-2233-1

§ Jad 8le & pele
su;s,fx.p Conle oyle
gV 3 2ele 20 (i ge 83le b A 0y

S8 oAl
G e (S8 63 e Jatl) (ST %ll G Y012 487 e oo
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Mabruuk ala al-shughl

a One or more interactive elements has been
excluded from this version of the text. You can

view them online here: https://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=2237#video-2237-1

$2s yopn 15 0 Ly Jodl Je 3, pne
) (63 e n 0yl

Sl B S Jasll g i se
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3andik ikhwa?

a One or more interactive elements has been
excluded from this version of the text. You can

view them online here: https://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=2239#video-2239-1

S bolsldae
Q\:';;-T) dol CT‘-;M oy

Seln ol 5l ST il elibe o
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min fadlik 3ayza 7up

a One or more interactive elements has been
excluded from this version of the text. You can

view them online here: https://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=2246#video-2246-1

”g_.JTO&.w“}_Lc s o
"l 4 O i tade G
I8 tle Cobe

Sl isle
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ayy rayik fii 3aruus da?

a One or more interactive elements has been
excluded from this version of the text. You can

view them online here: https://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=2248#video-2248-1
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HaDirtak Ahmad?

a One or more interactive elements has been
excluded from this version of the text. You can

view them online here: https://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=2253#video-2253-1
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o sy 39 Ogllay ¥ ) Alis aal ol Yo
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Hilwa gawi al-jakata dii

a One or more interactive elements has been
excluded from this version of the text. You can

view them online here: https://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=2270#video-2270-1

el L o> CS U (g5 5l bl
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mumkin tagiibii akhuya
min al-mataar?

a One or more interactive elements has been
excluded from this version of the text. You can

view them online here: https://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=2276#video-2276-1

Sellb o IO Ll o ) (o oS
LA an Ul e

ey (G iy Ly Badys y 5b (e

Sl LY O San Cbe

@3loy S8 Tlmg g By Ling 855k Bt Y 0 SCane
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min fadlik 3ayza 7up

a One or more interactive elements has been
excluded from this version of the text. You can

view them online here: https://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=2243#video-2243-1

”g_.JTO&.w“}_Lc s o
"l 4 O i tade G
I8 tle Cobe

Sl isle
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Active Participles (with verbal
force)

active participles

coming gaay <_5\-?
going raayiH D)
walking maashii L_$:L'
traveling misaafir Sl
sitting/staying ‘aasid £l
living/residing saakin oS
living 3aa’ish Sl
remembering faakir By
knowing 3aarif le
wanting 3aayiz 2l
understanding faahim v»v:l's
seeing shaayif cul
hearing saami3 cl.w
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m One or more interactive elements has been
excluded from this version of the text. You can

view them online here: https://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=490#audio-490-1
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Paradigms: possessive/
preposition pronominal
suffixes

a One or more interactive elements has been
excluded from this version of the text. You can

view them online here: https://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=472#video-472-1
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antonyms list

Antonyms

near=far NWSE
small#big S
tall#short e % Jy b
old+young o EpS
big+small o EpS
rich=poor ) s
happy=sad O # bguan
beautiful=ugly U o
easy=difficult o E
strong=weak e FS P
quickly=slowly Sob gshFe
funny#serious do Feloeae
hot=cold 3Ll

L J
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Paradigm: Present tense verb
conjugation with b prefix

(audio)

present tense verb conjugation with b prefix

m One or more interactive elements has been
excluded from this version of the text. You can

view them online here: https://opentext.uoregon.edu/

introarabic/?p=2261#audio-2261-1
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Useful Vocabulary
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doly one

ol two

E'ly three

Ty ) four
WS five

Eo six

A seven
ke eight
st nine

5 s ten

[ hello

uf I

,:,;\ you (m)
;/;\ you (f)
35k professor (m/f)
b student
b student (f)
o yj yes

Y no

e not
okl potato
ol Lebanon
Wgs country
Qnde city

Y, state
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e (gl eleven
S &) twelve
Py thirteen
e ) fourteen
e s fifteen
s B sixteen
e A seventeen
Sewld eighteen
e dad nineteen
e twenty
L Libya
(7™ Syria

Ol gl Sudan
5 Yemen
ollb Tripoli
Soap Beirut
O] America (US)
s Canada
BT Florida
Ll Britain
L France
0 this (m)
2 this (f)

S in

o from
%y big (m/f)
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5/ o small (m/f)
J north

Oy south

S east

(= west

e Egypt

3w Damascus

j/‘ﬁ, or

grl my name

el your (m) name
el your (f) name
J what

e good morning

Byl CL:,.a good morning (response)
oS thirty

) fourty

e fifty

O sixty

(o seventy

oslé eighty

Lo ninety

L hundred
Canall summer

Ca A autumn

elzz) winter

& ) spring
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;? weather
> ,/L. cold

Sl warm
Cl? ice

)J;.: rain

o sun

43 gr) Saudi Arabia
OL; Oman
ole Amman
Sl Al Iraq

sl Baghdad
L_s\jl how?

) init
ol there isn’t
e where?
ey doly 21
e o) 22
ey B 23
et 24

Cr ey dnds 25

ey o 26
EBR-ITE 27

O ey ald 28
A B 29

W Fatha
i Damma
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§ S Kasra
54k Shadda
A moon
8 2l Basra

>
B

Ost) s

month (months)

Ol g — L

year (years)

S Bl s ) Al s

(VY

o3l today

C)L:ﬁ‘ yesterday

39 tomorrow
Sl Saturday
a3 Sunday

oY) Monday
At Tuesday

olay )‘\!\ Wednesday
ol Thursday
ink) Friday

d,h\;!‘ /c,li\j\‘ How are you?
@b\ / sz‘ week (weeks)
J,.ag [ b | J,.a; season / two seasons/ seasons
M de birthday

&l when

living (in)

house
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s appartment

4 room

by house of students
s far

- near

» he

& she

o from

Oo ) S sukuun

Al family

ol father

VT mother

sl — CT brother / brothers

sister / sisters

A at

: how many?

‘.«\ name

4,:9 age

el I don’t know
b (medical) doctor
155 doctor (PhD)
Dk engineer
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S e

computer engineer

g secretary
e office
u).x: scool
Gl university
d,L bank

il hospital
RAREE child / children
uL'; ) girl / girls
S husband
q‘;U: students
J;; countries
&:\: cities
(ke restaurant
Josil Jass works (m/f)
Joesd/ s works (m/f)
el hour
s> minute
o half
& fourth
&5 third
sy
st |
[ | yis /T;w thank you/ yowre welcome
claS chemistry
Y physics
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<ol mathmatics
sl economy

SF Arabic

sAL| ol English literature
Lom g [ el-! biology

b history

PR engineering
o lesson

@b s schedule

r\abﬁ /a2l capital / capitals
5 Cairo

¢ ;L;J-\ Khartoum

s I Algeria

.LLf)\ Rabat

L)) Riyadh

AR Sana’a

83 fY\ Jordan

@Ja.m’l'f Palestine

u».u:zl\ Jersalem

i Musqat

o (F FEIPAN]

United Arab Emirates

ezl Abu Dhabi
<o ;J\ Kuwait

,J;; Qatar

i };31 Doha
}:A.u; Mogqadisho

378 | KERLOS RIZK




G Jibooti

Ll Manama
Ryl Bahrein
Lisy Nouakchott
,:JJ\ o Comoros
Gaos Moroni

k) job

Sled directions
u;; / v’)\ time

2 pronoun

Rl place

a5k material

c:\; hotel
S)Lw_.b/SjUa airplane

,3.: e passport
dss b travel visa
Iy arrival

e station
Jlina) 26 reception hall
oleb s [2 airline company
)LL; airport

(date) %ok date

:\; grandpa
LMT nationality
k},; international
Aoy trip
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V’) number

5 )L.}/ visit

o

'AZ:’« company
o/l flew

ol ,-; adress

o (‘fu coming from

S period

4 pae Egyptian

oK place

L profession

b ;: employed

delye— e ,: appointment

Jj/\ P father

sl mother

) childbirth

gt second

sl viewing, watching
e family

(E good, perfect

W date

uu\; then, and then
6; it means, in other words
° f thus, this way
UAM; done, finished
Jlui:\ please, go ahead, take
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W ‘@L: date of birth

| we

=) you (plural)

;.; they

% language

i bag

s study, studying
olze for the purpose of
S~ s Mal welcome

&l Mal welcome to you
L{;.rj if you please
e third

uubw;: =ik ;: employee

B; ;JU' s ).»: secondary school, high school
é with

<le —dle family

<l she traveled
wl;...;i August

L?I; of course

e T trip

oK she, it was

&, ,ﬂ long

vl«;; she arrived
J@.L'J\ ~ afternoon

i he asked
A= question
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S many
ais=alls tired
< 5 alot
0 grandmother
Ci‘ B fourth
LAl e ysem Arab Republic of Egypt
B) ;A:o issue
J the Nile
o the Gulf
Y but
I,'LLT Germany
U,mz Modern Standard Arabic
1 ﬁ; Egyptian Arabic
o we (MSA)
f}“i you pural (MSA)
L§‘“{ 4 taxi
‘3\;; driver
< )LL§ - )U=§ train
Shs- 553 ticket
5 J;Lc:o departures
Cl,a morning
clune evening
K price
b January
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S pae dr Egyptian Pound (currency)

o 55 i more than

‘_L\);- —L_ g about / approximately
& fa;- you (formal way to address a man), sir
ok }”’_ };rcl); a(rflv‘::rmal way to address a woman),
L train, bus (line(

L}j iy first class

u‘;> he studied

Canyd she studied

39 J:: by the way

k) pleasant, nice

u,ij air-conditioned

.@l JM, downtown

Il 3y arrival time

) J: to where

u‘K"f you speak (f)

c;:\;: you learned

W) init, it has

ze j if you want

oK card

Jbse cell phone (mobile)

tf here

‘:;l? coming, next

of also

N she took
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s she entered
G he took

&Sy she rode, got on
;,.{ 5 he rode, got on
Je he said

St originally

b:j > now

oY because

J""‘;‘ work

;\’Q he spoke

J;{ many

o5 he was

6; like

&) he went

’_Sl;f there

Sﬁ). | % tomorrow
4,;> class

& j first

LL% in the morning
e in the evening
Hls b )she, it) does not have
okl the residents
e opposite

uoj — 4ol room

A he left
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Jees delivering, transporting

F he reserved

(L:; bathroom

u;l!. private

Sl Lo service

)L'«'T— P price

QU‘ street

L it suitcase

Ols5aall Gykio lost and found
gl he (it) got lost
&,J; road

H,lﬂ he asked for, requested
sk number

J; u’«:D he looked for

B ,b; breakfast

d\:'- for free, no charge
O\; = 5; time

f L2 —%S-:; problem

r&:—Ua; - r;lm restaurant

J ;-l; acceptable

;,L'.: excellent

Y possible, perhaps
cff location

¢ ;4, -d star

Jv;, )he, it) works, operates
el sorry
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(kai A God knows!

el ol God willing

Lods ‘;i S Can I help you? (lit. Any service?(
el o= Coe J if you please

i)lf; with you

‘:slﬂﬂ with me

Jo! Ileave

B he left

;:A’J you (f) learned

;:u“ he learned

éﬁ* he spoke

C}JT Igo

ey must, necessary

ey you (f) go

)\‘g, -5 many

J;T first

;&'L. 1 speak

ol Oh, what’s the matter?
il thing

osdey = 0de)y upset

I3 all

JL to, towards

u*'; LS = good

6\37 very

3)3..:4,—\ e Heliopolis (lit. New Egypt)
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ol W diary

Z@j:;};—a}‘/{; room
i h =30 alittle
L did not
< Islept
L}J;Lﬂ he helped me
- carrying
Q; 0o he looked for
ey I found it
) he found
d*':.' =? then
4l =13k what
o he/it happened
RPN i two months before my trip

055 be

olgi-ay color

ol white

:;«\ black

N red

ﬁ,-‘l green

é )j blue

; brown

Al (w\ father’s name

a4l fw\ mother’s name
K ‘,N\ full/complete name
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age

date of issue

date of birth

he lost (something(

=

oy e 8 not know

) ..\; manager, director

Seall O place of issue/issuance
ol U.,DA; clothes

Oyl Cabs g passport (office) employee

favorite

)fl; o )I) don’t remember
JJ)"’J"C=JJJ";J5° not known
& A Thank God! !
S8 in full, complete
b people
asT certainly
b ok
Gl Wait!
< ,S; written
lﬁl:: on it
S, W+ d e sV, for (the) boys
. hand
‘_Ll; ¥ for men
¢ thing
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if

13
dll:.pi he gave me
6 | that I
u“];. he sat
L;; until
v;; he went
&é!‘ 2 he asked me
b.\.s when
r;-w they have
& he became happy
S he lost
ﬁ he thought
fb he slept
ale end
¥ coffee
meat
sl tea
el - e fish
)L}a;- vegetables
£ fruit
s juice
fo water
Ela- A,J; chicken
Ol g sweets
;3 rice
Wl salad
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Js beans

O s Shishkabab

ﬁ-: sugar

I }*"‘T Asian

pib/ ST food

Lo food, dish

S J; from the sea
Jwes delivery

ks refrigerator

& f; fast, quick
QL’LJJ.L‘:—MJ.A;; sandwich

Ju left

G Chinese
;N;L: foods, dishes
Sre baked, grilled
‘}fu fried

gl -5 type

G Indian

u«‘ right

63‘ give me

ﬂ:\_.\ (L‘A thank you - lit. may your hand be safe
A é in your opinion
Zs*“ o i_rci rl:rl;ll;peg); ;o, it would be my pleasure - lit.
B without

A far

] further
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oy inexpensive, cheap
o> )T cheaper
gk expensive
dp? more expensive
B close by, near
Y] closer
u«al.» = C)l:; hungry
j\: meter
S go (B!
db ke straight
k}; N enter (f.(!
‘:;B other (also second(
“}; ,; you will reach, arrive at
d:;u/ you (f.) know
;j).) to you
64 you like
i.)..a = . e you pl. have
4.6 all, everything
Eyes ,; present, found
wL.J:.p —olike thirsty
dndle 40 cold water
4‘1)\, by God...,thetruthis...
B) )...i.o broken
slee | don’t worry!

ordinary, usual
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éll:.: you ask for, order
).7 sweet

Ghlede (T Rice pudding

oK caffeine

e/ milk

< j:f Koshary

7\ ,:: Tabbouleh

‘-5'0‘.» past

Az j oS I wanted

3 to

of that

@.x; friend

= u'j not

):,2:_— 5y to decide

B) )r-“; famous, well-known
;é—;( to speak to

o J:i;.wé_—;.) ) o] to find (something) strange
ﬁ:’:_ oK he thought, he was thinking
el - L$:>“ foreigner

b= l»'i other, another

= ] where

oo difficult

uf—;; loved - loves

bl elevator
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Ed
EEs) hotel

4,5, balcony
'C;b.; kitchen
Sbde] - ode) announcement, ad
4;.1.4 -di.;— ) apartment
PP bed
b,.;\);—;_ﬂ}; closet
k_sﬂ\f — f chair
Slbi- gl dish
Slwly — sl table
Slaby range (cooking)
SIsT-08 cup
S metro
b j;l bus
s Jl;.u/a;:,; car
Jf%—&;;\ to contact, get in touch with
g}ﬂ:—gﬁl to buy
412;:4“—4;1:9\ to believe
J:z:,\._ = J.a:l to move
Cgfé; to pay
J B —g.,.{ B toride
JEM—JZL; toask
ui"",‘ui:‘ to live
o 4’.,;—;';:; to know
Jyi-Ji to say
i )A;—T |3 toread
L J
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to clean

eSS air—conditioning
Al ready

*J’ new

L“’J"’; especially

;Ji"" monthly

g?bu empty, unfurnished
V; luxurious

*li;ef electricity

J«>-1; entrance

J‘Jﬂ; furnished

el clean

Il + 1+ J e d L

for contacting, calling

+dl+d.1e ¢z
(y’l—}-ﬂ\

for information

Seyi+die, g

for rent

Kot di+d e Sl

for living, residence

&t Jdi+d e &l for sale

S to think

Aol usually

- one, someone (with negation, anyone(
— ,; stranger

e to walk

Y, or

-3y to find

L;.:w{—sim\ to wait

394 | KERLOS RIZK




6.1» let me

o }:A:—;}L: to see

3{1 }- ’\ﬁj& thanks a lot
J,?;:—J;;\ to contact, get in touch with
Ll L‘;T don’t mention it (lit: any service(
6..»; main

ﬂ.;\»:j by yourself
J-;ﬂ;o weak

A Ll last

.\% seriously
Fa$ = 2530 to think
d,l;;/g\ 1 thought you...
L;%_‘*‘T to come

S Icame

iyl db the whole time
ol - olo friend

| except

w word

@: tower

2L completely
r5% w; bedroom

J.:L: direct

Jwi—JbT to want

ol _,{s = ,uz; poor

is possible
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df:l;—gﬂ! to meet

Cyi-celh = ‘5;—‘5?) to see

;.,:? -of book

== will

;:,5:43 =Vl now

) todo

le/_—ﬁ)l& to be afraid

ul:_u‘; to remain, to become
Wl that she

s all of us

gJL I asked her

wle; weather

e smoking

< }i; public/governmental
[HE always

gl{; -5 passenger

4-\; congestion, crowded traffic
Glye— Sl driver

slis counter, meter

G5 difference

£ sign

@J faster

Bl smaller

¥ ,.—u;; to stop

u;"c_u; > to smoke
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ws w

Sk to think

JM;..A_—J;,;.A to use
P )bus) stop/station
J ;3..,.; responsible, person in charge
Q':' prohibited
Jw:z distinguished
Sl ,i transportation
Ll ol ): public transportation
d,\L:—éAl; to own
o o put
u;’—ua; to stop (someone(
4 592 how much?
g_g\jl =S how
Byle/OHle e I don’t know
Jsine e no way, impossible
;.x,:_ it seems
LAl exactly
il u.ip? the best thing
2 +dl+ o e eSS at most
San God be with you, good luck !
S op [ S from where?
How many

is/are
Sk 4

there?
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Which is

<@"’T Al quicker?

A=A to be born

o5l hereitis

_' 9 look, see!

) de on the side

Gl i b A:.\! you still don’t know any thing

Sla-dile/ o on  touy

CJ,;)'_C}LT to take out
<l );- answer

b - J:;- mountain

by humid

Sl dry, arid

J‘TL‘ coast

Jone mild

3ls warm

L shore, bank

J}); — —‘J; flower

LL>-T sometimes

aly beginning
1 climbing

JW‘*';.Z;’“ to change

é;- mountainous

s)l.d;- dryness, drought
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do = e beautiful

;— weather

uﬁ-;;- to like

E,;;- it depends, according to
> ; =i cold

Gl touristic

(_/sli coming, next

_,lfLA — ke area, region

¢l }; air

o) )/L: knowing, aware
Sk I mean, my intention

b 187l o] ) )

the area in which you live

;L'S:Jl U the same thing
p\; L Wow!
F’J.f where you (pl.) are
ol yellow
QL::,} orange
] fv:u de the Festival of shamm an-nasiim
e ).A; special
I J\Js-/’ desert-like
ol =l s before
Al atall
% correct
d ,u: sensible, possible, reasonable

;\;;J\Gw\,wx

the cold and snow that you guys have
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Y the Delta

u:._u;—jlc to live

é:'cf} ))it, she) is located ( to be located
é;\.;:‘u-l:a to believe (that someone is( telling the truth
u’-k:a Lo 1 did not believe (see grammar note( below
15 thus, this way

Jol coastal

iy oasis

295730 to visit

‘JJ\ that, which

Jrs- J.:Ll to work

3153 business

g;i,;:_—;}; to get to know

sl life

B/l baker

d)/.x:,-‘_y;; to study

S § smart, clever

JLel 3..\,~/JL°T Jo business man/woman

W/ Fla driver

Sy -y u-f homemaker

;)f medicine

Zi.l;L/ Cl:l; cook

5555085 =tublcal  physician

VRIS pilot

J}' work
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2 s

B ) opportunity

WL;/V.:I;L accountant

3/t =R‘";;:/"";;: teacher

A/ é\u =

% gl A yde school

a.,\fL..:/JfL.; assistant

‘}i.zf\...: hospital

2\;41,,:/ ué:f nurse

ALKy/&Ky mechanic

Lada engineering

'y i bigger

&T best (lit. sweeter, the sweetest)
L'S:"; stuffed (food(

s afraid

f\.’g-}f\s to study at home, to do homework
Mﬁ intention, meaning

M night

,Lr: day / daytime

C;;'_C;; to come out, go out

c_? true, correct

o; = )/&\ outside, abroad

L's:l» ok

ﬁu )Jone who is) understanding
L_Li{ enough

»g,f o he had wanted
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PRy only
;.:ifu/_— 4,;; to jump
c_,a;-cha to shout
e A may God have mercy on him!
O -ale to die
Ay ! God forbid! (lit. may bad!( things be far
ol accident
ué;' sickness
y= b:u:: when
C;';'-Cf; to hear
3 that
:S:/s_—ﬁ.; to thank
):;Z:‘j J; to decide
Lesson s
uf story
&N Gl the Islamic religion
Ly 320 the Middle East
test

Sllzel — Oloxzal

LI 581 Ozl

general secondary school examination

u*“:’t‘u*':l’ to be founded
Cj;:'Ci’i to graduate

specialization, major

instruction, teaching, education

JJK—M:K? cost
Sl mosque
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u:“'w*; to improve
Jc( J;"'J;"/' ( to obtain
Slulys —aulys study

oy

grade, degree, extent

e world

Jdl high

¢ sle — éf science, branch of knowledge
Ll e }1.): political science
Z\:e college

é ;5; '.-..; law school
- ) language
@b‘);‘tﬂ):/;‘);‘SZL‘ subject

5 P center

C;f — s scholarship

‘:.; important

é\:: - Aa._,; result

ol Je-olzle

for the sake of, in order to

¢k of, belonging to
L lucky
M- f"é ancient

most important

o 5 each of
L;,;_ —;‘;j to be built
J J; century
ol eighth
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@3S AD.

Iz independence

é ;2; = ;;- right (legal)
C;"::@i to be allowed
;»'j_—,;é&\ to be considered
ol

J‘i‘“ﬂ'd“*’ to fail

é—é to succeed, pass an exam
gt June

le Europe

w.i} same

Ll e ,1; political science
S as for...then
gl C—; headache

B ol

for the first time

Ju?-l celebrating, celebration
Jes- JZ"‘ to celebrate

f‘\(\ de = 1S ol the Feast of Sacrifice

sk coloring

C‘s everyone, all

5\.1; - u;.x; garden, park
Sy lamb

G l:: sunrise

ool line, queue

:L_.o‘l —uAe feast, festival,anniversary
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Eid al-Fitr
(celebration marking the end of Ramadan(

M de birthday / Christmas
o ,V; sunset
g cake
V:L éﬂ'b o :ﬁ | }‘;]aell)l;()y holidays! (lit every year and you are
2«? word
ujlf — i church
J?L..; —4la matter
54, favorite
li\.x; - A;.A; gift, present
bl standing
bt — 3y 2 lamb
V’l;": most (of (
sy to be able to
5;1—6; to distribute
bt 1 wish!
FIRTAR What God has willed!
dbj o along time ago
u-l-%—ul.:-\ to be different
@é personal
45;;5 = J} difference
S individual, member
€ as
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UL’«;; - C:; society

%’L:-j - v:w reason

el that

I habit, custom
u*: between, among
Jf tv: b to be influenced
B3 culture

,;2,— ,;,- to prepare
u‘LﬁT - udf:‘ person

LS’”,_A;; to sing

du -l song

Q; tune

J:’*T L how beautiful
?z.,.:» Christian

L§»~; popular

J«aT origin

ey 3 Pharaonic
g:'-‘s; to mean

Call‘ e Creation Festival
/}J‘/; to symbolize
JL.;-W% to be added

(‘_»:3 breeze

C“‘; salted fish

d“} salted

ua{l!. =l atall

W, smell
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Wz - .u,u tradition

oA eggs

>3 country, land
J.::;,; - J.’:i'l to spread

e S calendar

) ,Q-QK tobe

ssle phrase

=) f? a5 i g 1did not know, I was not aware
uuL: = ?wL: occasion

gS-'\I local

ua.b;- discount, lowering, reducing
ur-‘ shopping

L;.x.LA: traditional

‘_;L;.j for women
Byl = G market

< ;..:ﬂ for the winter
oo wool

S for the summer
2e light color

Ef'f idea

Ql:g cotton

SU cloth

uK—u.g to cost

i sleeve

g to wear
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.\,j delicious

dLa - CJ,"‘ sum, amount
o3 / :}; shop, store
u"u; size

¢l P &) kind, type
uL>; - A.o; meal

oad shirt

O, pants

oS jacket

ol dress

Li\; Jalabiya

i f/. shoes

Ll hat

s short

f ua.): t-shirt

CLZ: apple

O banana
rl/al.la tomato

,\; bread

0 pas lemon juice
C'L" watermellon
LS..: L my dear madam
& kilogram
2 presently, ready (to serve you(
w Jc .,3? all together
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.
Slsl— e news

Sl = 000 to look for

dan S5 itis all the same
C,.x..:_:,.n to send
";Ji_"fj, to play

Jols awesome
b= L ok, so

dys those

Z\% part, area
o famous

bl olee for you

hey quality

% -

df navy blue

sl dark

! u:' Look!

sl extra, more
1s), Jn; congratulations, may you enjoy it!
L;J; ! take!

ui"‘:. some

] more delicious
g;.:_—} to call
I,La:—l,l.a: to be surprised
I since

ES relationship
g verb
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s oy to tell, inform

1 status

r;.\;—r;a to support
u-;—aj—w«;\ to weaken

'y whenever

el ending

V;; support

¢ ,2;_—(19 to erupt, take place
ob;llé.: -5 plie demonstration
QLE:,—EJU: to demand

u.a..a; lowering, reducing
diy Y is still
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